3.5 КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА

Формулар МАК – ЕУ

Назив на националниот правен пропис: Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

ЕПП број: 2007.0100.2653
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	ЦЕЛЕКС бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ кој се транспонира (бр. на член)
	Содржина на одредбата на ЕУ која се транспонира
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	- Во оваа колона се наведува полниот назив на националниот правен акт во кој се врши транспонирање на правниот акт на ЕУ и неговите одредби (член, став, точка/алинеја и др.)

Предлог на Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 17
Kривичен законик 

член 122 став (6)
	- Во оваа колона се наведува полната содржина на одредбата од националниот правен акт  (член, став, точка/алинеја и др.) во која се врши транспонирањето

„(12) Пари се средства за плаќање во готово во апоени или електронски пари кои врз основа на закон се во оптек во Република Македонија или во странска држава.“

Член 122 став (6) 

(6) Под правно лице се подразбираат: Република Македонија, единиците на локалната самоуправа, политички  партии, јавни претпријатија, трговски друштва, установи и други здруженија, фондови, финансиски организации и други со закон одредени организации регистрирани како правни лица и други заедници и ор​ганизации на кои им е признато својството на правно лице. Под странско правно лице се подразбира јавно претпријатие, установа, фонд, банка, трговско друштво или друг облик на организираност според законите на странска држава во вршење на стопански, финансиски, банкарски, трговски, услужни или други дејности, кој има седиште во друга држава, или претставништво во Република Македонија, или е основано како меѓународно друштво, фонд, банка или установа.
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	- Во оваа колона се наведува полниот назив на ЕУ правниот акт кој се транспонира во националниот правен акт, како и неговата одредба (член, став, точка/алинеја и др.

РАМКОВНА ОДЛУКА НА СОВЕТОТ

од 29 мај 2000 година

за зголемување на заштитата преку кривични казни и други санкции против фалсификување поврзано со воведувањето на еврото
Член 1
	· Во оваа колона се  наведува полната содржина на одредбата од ЕУ правниот акт  (член, став, точка/алинеја и др.) која се  транспонира

Член 1

Дефиниции

За целите на оваа Рамковна одлука:

- „Конвенција“ значи Меѓународната конвенција од 20 април 1929 година за сузбивање на фалсификувањето на валутата и нејзиниот Протокол
,

- „валута“ значи книжни пари (вклучувајќи банкноти) и ковани пари, чиј оптек е законски овластен, вклучувајќи ги евро банкнотите и евро монетите, чиј оптек е законски овластен во согласност со Регулативата (ЕЗ) 974/98,

- „правно лице“ значи секој субјект кој има таков статус во согласност со националното применливо законодавство, освен државите или другите јавни тела кои ја спроведуваат државната власт и јавните меѓународни организации. 


	Доколку има потреба од понатамошни информации во однос на транспонирањето, тие информации се даваат во оваа колона, или каде што е потребно, во посебен документ, кој ќе биде наведен во колоната. Ова можат да бидат информации потребни да се дообјасни методот на

Транспонирање или објаснување зошто некоја одредба не била имплементирана. Информациите исто така можат да се користат за да се објаснат различни временски агенди за имплеменација на одредбите на законодавството
КОРЕСПОДЕНТНАТА ТАБЕЛА СОДРЖИ ОДРЕДБИ ОД ПРЕДЛОГ – ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК И ОД КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК ЗАРАДИ ЦЕЛОСЕН ПРЕГЛЕД ЗА УСОГЛАСЕНОСТА СО ЕВРОПСКОТО ЗАКОНОДАВСТВО


	- Во оваа колона релевантните национални субјекти ја даваат оценката на приближувањето

Потполна
	- Во оваа колона се наведуваат надлежните органите/институции кои се надлежни за спроведување на националниот правен акт по членови

Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА МАКЕДОНИЈА


	
	Член 2
	Член 2

Врска со Конвенцијата

1. Целта на оваа Рамковна одлука е да ги дополни одредбите и да ја помогне примената на Конвенцијата од страна на земјите-членки во согласност со следниве одредби.

2. За таа цел, земјите-членки кои сè уште не го направиле тоа, се обврзуваат да ѝ се приклучат на Конвенцијата.

3. Обврските од Конвенцијата остануваат непроменети.
	
	.
	

	Кривичен законик

Член 268

Предлог на Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 72


	Фалсификување пари

Член 268

(1) Тој што ќе направи лажни пари со намера да ги пушти во оптек како вистински или тој што ќе преиначи вистински пари со намера да ги пушти во оптек или тој што такви лажни пари ќе пушти во оптек,

      
ќе се казни со затвор 

од една до десет години.

(2) Со казната од став 1 ќе се казни тој што прибавува лажни пари со намера да ги пушти во оптек како вистински.

(3) Ако поради делата од ставовите 1 и 2 дошло до растројство во стопанството на земјата, сторителот 

ќе се казни со затвор 

најмалку пет години.

(4) Тој што лажни пари кои ги примил како вистински ќе ги пушти во оптек или тој што знаел дека се направени лажни пари или дека лажни пари се пуштени во оптек, па тоа нема да го пријави,

      
ќе се казни со парична казна или

      
со затвор до три години.

(5) Лажните пари ќе се одземат.

Член 72

Во членот 271 став (2) се менува и гласи:

„(2) Тој што неовластено  изработува, набавува, држи, продава или дава на употреба инструменти, предмети, компјутерски програми и други сигурносни заштити или компоненти кои служат за заштита против фалсификување, како и средства за неовластено прибавување на банкарски податоци, заради правење лажни пари или преправање на вистински пари или, други инструменти за плаќање, хартии од вредност или лажни платежни картички 



ќе се казни со затвор 

од три до десет години.“

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„(3) Со казната од став (2) ќе се казни тој што средствата за изработување на лажни платежни картични неовластено ќе ги монтира на банкарските уреди или ќе ги употреби на друг начин со намера за прибавување на банкарски податоци од вистински платежни картички и податоци за носителите на таквите картички.“

Ставот (3) станува став (4).


	
	Член 3
	Член 3

Општи прекршоци

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди следново однесување да биде казниво:

(а) секое лажно правење или преправање на валута, без оглед какви средства се користат;

(б) пуштање во оптек на фалсификувана валута заради измама;

(в) увоз, извоз, транспорт, примање или добивање фалсификувана валута заради нејзино пуштање во оптек, со знаење дека таа е фалсификувана;

(г) правење, примање, добивање или поседување, заради измама, на

- инструменти, предмети, компјутерски програми и други средства кои се посебно прилагодени за фалсификување или за преправање на валута, или- холограми или други компоненти на валутата, кои служат за заштита против фалсификување.

2. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди учеството и поттикнувањето на однесувањето од став 1, и обидот за однесувањето наведено во точките од (а) до (в) од став 1, да бидат казниви.


	
	Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичен законик

Член 73
	Член 73

По членот 271 се додава нов член 271- а кој гласи:

„Посебни случаи на фалсификување

 на пари, хартии од вредност или знаци за вредност

(1) Ќе се смета дека сторил дело фалсификување на пари, хартии од вредност или знаци за вредност и ќе се казни согласно членовите 268, 269 и 270: 

1) Тој што ќе направи пари, хартии од вредност или знаци од вредност, спротивно на одлуката на надлежен орган за нивниот вид, количина или други карактеристики;

2) Тој што спротивно на посебно овластување од надлежен орган за повлекување од оптек или уништување, ќе остави во оптек пари, хартии од вредност или знаци од вредност.

(2) За делото од став (1) правното лице правното лице ќе се казни со парична казна.   


	
	Член 4
	Член 4

Дополнителни прекршоци

Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди однесувањето наведено во член 3 да биде казниво и во однос на банкнотите и на монетите кои се произведуваат или се произведени со употреба на законски средства или материјали со кршење на правата или условите со кои надлежните органи можат да издаваат валута, без согласност на овие тела.


	
	Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА
	
	Член 5
	Член 5

Неиздадена валута, која е наменета за оптек

Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди однесувањето наведено во членовите 3 и 4 да биде казниво ако:

(а) тоа се однесува на идни банкноти и монети на еврото и се извршува пред 1 јануари 2002 година;

(б) тоа се однесува на банкноти и на монети кои сè уште не се издадени, но се наменети за оптек, и се валута која е законско платежно средство.
	
	
	

	Кривичен законик член 268 и 271

Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик 

член 72 и 73
	Фалсификување пари

Член 268

(1) Тој што ќе направи лажни пари со намера да ги пушти во оптек како вистински или тој што ќе преиначи вистински пари со намера да ги пушти во оптек или тој што такви лажни пари ќе пушти во оптек,

      
ќе се казни со затвор 

од една до десет години.

(2) Со казната од став 1 ќе се казни тој што прибавува лажни пари со намера да ги пушти во оптек како вистински.

(3) Ако поради делата од ставовите 1 и 2 дошло до растројство во стопанството на земјата, сторителот 

ќе се казни со затвор 

најмалку пет години.

(4) Тој што лажни пари кои ги примил како вистински ќе ги пушти во оптек или тој што знаел дека се направени лажни пари или дека лажни пари се пуштени во оптек, па тоа нема да го пријави,

      
ќе се казни со парична казна или

      
со затвор до три години.

(5) Лажните пари ќе се одземат.

Правење, набавување или отуѓување  средства

за фалсификување
Член 271

(1) Тој што прави, набавува, продава или дава на употреба средства за правење на лажни знаци за вредност,

      
ќе се казни со парична казна или

      
со затвор до една година.

(2) Тој што прави, набавува, продава или дава на употреба средства за правење на лажни пари или лажни хартии од вредност,

      
ќе се казни со затвор 

од шест месеци до пет години.

(3) Средствата од ставовите 1и2 ќесе одземат.

Член 72

Во членот 271 став (2) се менува и гласи:

„(2) Тој што неовластено  изработува, набавува, држи, продава или дава на употреба инструменти, предмети, компјутерски програми и други сигурносни заштити или компоненти кои служат за заштита против фалсификување, како и средства за неовластено прибавување на банкарски податоци, заради правење лажни пари или преправање на вистински пари или, други инструменти за плаќање, хартии од вредност или лажни платежни картички 



ќе се казни со затвор 

од три до десет години.“

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„(3) Со казната од став (2) ќе се казни тој што средствата за изработување на лажни платежни картични неовластено ќе ги монтира на банкарските уреди или ќе ги употреби на друг начин со намера за прибавување на банкарски податоци од вистински платежни картички и податоци за носителите на таквите картички.“

Ставот (3) станува став (4).

Член 73

По членот 271 се додава нов член 271- а кој гласи:

„Посебни случаи на фалсификување

 на пари, хартии од вредност или знаци за вредност

1) Тој што ќе направи пари, хартии од вредност или знаци од вредност, спротивно на одлуката на надлежен орган за нивниот вид, количина или други карактеристики;

2) Тој што спротивно на посебно овластување од надлежен орган за повлекување од оптек или уништување, ќе остави во оптек пари, хартии од вредност или знаци од вредност.

(3) За делото од став (1) правното лице правното лице ќе се казни со парична казна.   


	
	Член 6
	Член 6

Казни

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди однесувањето наведено во членовите од 3 до 5 да подлежи на ефективни, сразмерни и дестимулирачки казни, вклучувајќи и казни со лишување од слобода, кое може да доведе до екстрадиција.

2. Прекршоците на правење или преправање валута заради измама, предвидени во член 3(1)(а) се казниви со казна затвор, при што максималната казна е најмалку осум години.


	
	Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	Кривичен законик член 116 - 119
	Важење на кривичното законодавство за секој кој на 

територијата на Република Македонија ќе стори кривично дело

Член 116

(1) Кривичното законодавство важи за секој кој на територијата на Република Македонија ќе стори кривично дело.

(2) Кривичното законодавство важи и за секој кој ќе стори кривично дело на домашен брод, без оглед каде се наоѓа бродот во времето на извршувањето на делото.

(3) Кривичното законодавство важи и за секој кој ќе стори кривично дело во домашен цивилен водзухоплов додека е во лет или во домашен воен воздухоплов без оглед каде се наоѓал воздухопловот во време на извршувањето на делото.

Важење на кривичното законодавство за странец

кој ќе стори кривично дело во странство

Член 119

(1) Кривичното законодавство важи и за странец кој надвор од територијата на Република Македонија ќе стори спрема неа или спрема нејзин државјанин кривично дело и кога не се во прашање кривичните дела наведени во член 117, ако се затече на територијата на Република Македонија или биде екстрадиран.

(2) Кривичното законодавство важи и за странец кој спрема странска држава или спрема странец ќе стори во странство кривично дело за кое според тоа законодавство може да се изрече затвор од пет години или потешка казна, кога ќе се затече на територијата на Република Македонија, а не ќе и биде екстрадиран на странската држава. Ако со овој законик не е определено поинаку, судот во таков случај не може да изрече потешка казна од казната што е пропишана со закон на земјата во која е сторено кривичното дело.


	
	Член 7
	Член 7

Надлежност

1. Без тоа да е во спротивност со став 2 од овој член:

- секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да ја воспостави својата надлежност во врска со прекршоците наведени во членовите од 3 до 5, во случај кога прекршокот е извршен целосно или делумно во рамките на нејзината територија,

- членовите 8 и 9, како и член 17 од Конвенцијата се применливи за прекршоците наведени во членовите од 3 до 5 од оваа Рамковна одлука.

2. Земјите-членки во кои е прифатено еврото ги преземаат соодветните мерки за да обезбедат правното гонење на фалсификувањето, најмалку во однос на еврото, да биде можно независно од националноста на извршителот на прекршокот и од местото каде што е извршен прекршокот.

3. Во случај кога повеќе од една земја-членка имаат надлежност и имаат можност за гонење на прекршок врз основа на истите факти, вмешаните земји-членки соработуваат во одлучувањето која земја-членка да го гони извршителот или извршителите на прекршокот заради централизирање на прогонувањето во една земја-членка, кога тоа е можно.
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Член 3 и 4
	Член  3

Членот 28-а се менува и гласи:

„Член 28-а

(1) Во случаите определени со закон, правното лице е одговорно за кривичното дело сторено од одговорно лице во правното лице, во име, за сметка или во корист на правното лице.
(2) Правното лице е одговорно и за друго кривично дело кога со делото сторено од негов вработен или застапник за правното лице е остварена значителна имотна корист или на друг му е нанесена значителна штета, ако:

1) извршувањето на заклучок, наредба или друга одлука или одобрение  на орган на управување, орган на раководење или надзорен орган претставува извршување на кривично дело; или

2) до сторување на делото дошло поради пропуштање на должниот надзор на органот на управување, органот на раководење или надзорниот орган; или

3)  органот на управување, органот на раководење или надзорниот орган не го спречил кривичното дело или го прикрил или не го пријавил пред покренувањето на кривична постапка против сторителот.

(3) Под условите од став 1 и 2, кривично се одговорни сите правни лица со исклучок на државата. Единиците на локалната самоуправа се одговорни само за делата извршени надвор од нивните јавни овластувања.

(4) Под условите од став 1 и 2, странско правно лице е кривично одговорно ако делото е сторено на територијата на Република Македонија, без оглед дали има свое претставништво или подружница која врши дејност на нејзина територија.“

Член 4

По членот 28-а се додаваат два нови наслови и два нови члена  28-б и 28- в  кои гласат:

„Граници на одговорноста на правното лице

Член 28-б

(1) Одговорноста на правното лице не ја исклучува кривичната одговорност на физичкото лице како сторител на делото.

(2) Под условите од член 28-а став 1 и 2 правното лице е одговорно  за кривично дело и кога постојат фактички или правни пречки за утврдување на кривичната одговорност на физичкото лице како сторител на делото. 

(3) Ако кривичното дело е сторено од небрежност, под условите од член 28-а, правното лице е одговорно ако со законот е предвидено казнување за кривично дело сторено од небрежност (член 11 став 2).

Одговорност во случај на стечај 

и промена на статусот на правното лице

Член 28-в

(1) Правното лице кое е во стечај е одговорно за кривичното дело сторено под условите од член 28-а пред отворањето на стечај или во текот на стечајната постапка, ако со делото за него е стекната значителна имотна корист или на друг му е нанесена значителна штета. 

(2) Ако пред завршувањето на кривичната постапка против правното лице дојде до присоединување, спојување, поделба или друга статусна промена поради која тоа го изгубило статусот на правно лице, кривичната постапка ќе продолжи против неговиот правен следбеник или следбеници.


	
	член 8
	Член 8

Одговорности на правните лица

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да озбезбеди правните лица да можат да се сметаат за одговорни за прекршоците наведени во членовите од 3 до 5, кои се направени за нивна добивка од страна на лице кое дејствува самостојно или како дел од орган на правното лице, кој има водечка позиција во рамките на правното лице, врз основа на:

- овластување за застапување на правното лице, или

- овластување да донесува одлуки во име на правното лице, или

- овластување да врши контрола во рамките на правното лице,

како и за вклученост како соучесници или поттикнувачи на таквите прекршоци или за обид за извршување на прекршоците наведени во член 3(1)(а) и (б).

2. Покрај случаите предвидени во став 1, секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди правното лицњ да се смета за одговорно во случај кога поради недостаток на надзор или на контрола од страна на лицето наведено во став 1, било овозможено да се направат прекршоците наведени во членовите од 3 до 5 заради добивка на тоа правно лице, од страна на лице кое е под негова надлежност.

3. Одговорноста на правното лице во согласност со ставовите 1 и 2 не ги исклучува кривичните постапки против физичките лица кои се извршители, поттикнувачи или соучесници во прекршокот наведен во членовите од 3 до 5.
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Член 9
	Член 9

Насловите на членовите и членовите 96-а; 96-б; 96-в; 96-г; 96-д и 96-ѓ се менуваат и се додаваат седум нови наслови и седум нови членови: 96-е, 96-ж, 96-з, 96-ѕ, 96-и, 96-ј, и 96-к кои гласат :

„ Главна казна

Член 96-а

(1) За кривични дела на правни лица како главна казна се изрекува парична казна.

(2) Паричната казна се изрекува во износ кој не може да биде помал од 100 000 денари, ниту поголем од 30милиони денари.

(3) За кривични дела сторени од користољубие, како и за кривични дела со кои се остварува корист или се предизвикува штета од големи размери, може да се изрече парична казна до двојниот износ од максимумот на оваа казна или во сразмер со висината на предизвиканата штета, односно остварената корист, но најмногу да нивниот десеткратен износ.

Споредни казни

Член 96-б

Под услови определени со овој закон судот, кога ќе оцени дека правното лице ја злоупотребило својата дејност и дека постои опасност во иднина да го повтори делото, може да изрече една или повеќе од следниве споредни казни:

1) забрана за добивање дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон;

2) забрана за учество во постапки за јавен повик, доделување на договори за јавни набавки и договори за јавно – приватно партнерство;

3) забрана за основање на нови правни лица;

4) забрана за користење субвенции и други поволни  кредити;

5) одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон;

6) привремена забрана за вршење на одделна дејност;

7) трајна забрана за вршење на одделна дејност;

8) престанок на правното лице.

Услови за изрекување на споредни казни

Член 96-в

(1) Казните од член 96-б точка 1 до 4 судот може да ги изрече заедно со парична казна, ако оцени дека изрекувањето на една или повеќе од споредните казни одговара на тежината на стореното дело и дека со тоа правното лице ќе се спречи во иднина да врши такви дела. Судот го определува нивното траење, кое не може да биде пократко од една, ниту подолго од пет години.

(2) Одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон судот ќе изрече заедно со парична казна, ако од околностите на делото произлегува дека дадената дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право е злоупотребено за неговото извршување.

(3) Привремена забрана за вршење одделна  дејност во траење од една до три години судот ќе изрече заедно со паричната казна, ако при вршење на дејноста на правното лице е извршено кривично дело за кое за физичко лице е пропишана парична казна или казна затвор до три години, а од начинот на извршување на делото произлегува опасноста од повторно вршење на такво или слично дело.

(4)Трајна забрана за вршење одделна дејност од дејностите што ги врши правното лице  судот ќе изрече заедно со парична казна, ако е извршено дело за кое за физичко лице е пропишана казна затвор од најмалку три години, а од начинот на извршување на делото произлегува опасност од повторно вршење на такво или слично дело. Оваа казна судот ќе ја изрече и кога е извршено кривично дело по претходна правосилна пресуда со која на правното лице му е изречена привремена забрана за вршење дејност.

(5) Казната престанок на правното лице се изрекува заедно со паричната казна, ако е извршено дело за кое за физичко лице е пропишана казна затвор од најмалку пет години, а од начинот на извршувањето на делото произлегува опасност од повторно вршење на такво или слично дело. Оваа казна судот ќе ја изрече и кога е извршено кривично дело по претходна правосилна пресуда со која на правното лице му е изречена трајна забрана за вршење одделна дејност.

(6) Казната привремена или трајна забрана за вршење одделна дејност и престанок на правното лице не може да се изрече на правно лице основано со закон, како и на политичка партија. 

(7) Врз основа на правосилна пресуда со која е изречена казната престанок на правното лице, надлежниот суд покренува со закон утврдена постапка за ликвидација на правното лице во рок од 30 дена од денот на правосилноста на пресудата.

(8) Споредните казни се впишуваат електронски во Регистарот на споредни казни за сторените кривични дела на правни лица кој се води во Централниот регистар на Република Македонија. Споредните казни од ставовите 1 до 4 се бришат по службена должност од наведениот регистар по истекот на времето за кое се изречени. Во однос на давањето на податоци од Централниот регистар соодветно се применуваат одредбите од членот 106 на овој законик.

Јавно објавување на правосилна судска одлука

Член 96-г

(1)На барање на оштетената страна судот може да одлучи на товар на осуденото лице, да се објави изречената одлука или нејзин дел во Службен весник на Република Македонија и во два од дневните весници, од кои еден на јазикот на припадниците на заедниците. 

(2) На барање на правното лице кое е ослободено од обвинение или против кое постапката е запрена со правосилна одлука, судот ќе одлучи на товар на Судскиот буџет пресудата или дел од неа да се објави. 

Одмерување на казната

Член 96-д

(1) При одмерување на казната судот ќе го земе предвид билансот на состојбите и билансот на успехот на правното лице, видот на дејноста, природата и тежината на извршеното дело и опасноста од повторување на делото.

(2) Ако судот утврди парична казна за две или повеќе дела во стек, единствената казна не може да го достигне збирот на поединечно утврдените казни, ниту да го надминува законскиот максимум на казната пропишана за правното лице.

Одмерување на паричната казна

Член 96-ѓ

(1) За кривичните дела за кои е пропишана парична казна или казна затвор до три години, правното лице се казнува со парична казна до 500 000 денари или, ако делото е сторено од користољубие или е предизвикана штета од големи размери најмногу до двократниот износ на предизвиканата штета или остварената корист.

(2) За кривичните дела за кои е пропишана казна затвор од најмалку три години, правното лице се казнува со парична казна  до еден милион денари или, ако делото е сторено од користољубие или е предизвикана штета од големи размери  најмногу до петкратниот износ на предизвиканата штета или остварената корист.

(3) За кривичните дела за кои е пропишана казна затвор најмалку пет години, правното лице се казнува со парична казна најмалку еден милион денари или, ако делото е сторено од користољубие или е предизвикана штета од големи размери до десеткратниот износ на предизвиканата штета или остварената корист.

Ублажување на паричната казна

Член 96-е

Судот може на правното лице да му изрече поблага казна од пропишаната ако:

1)  законот предвидува поблаго казнување;

2)  законот предвидува можност за ослободување од казна, а судот нема да го ослободи правното лице од казна;

3)  оцени дека постојат особено олеснувачки околности дека и со ублажена казна може да се потигне целта на казнувањето.

Граници на ублажување на паричната казна

Член 96-ж

(1) Кога се исполнети условите за ублажување на паричната казна од член 96-е судот ќе ја ублажи казната во овие граници:

1)  за кривичното дело за кое на правното лице може да му се изрече казна до 500 000 денари или до двократниот износ на користа или штетата, казната може да се ублажи до 100 000 денари;

2)  за кривичното дело за кое на правното лице може да му се изрече парична казна до еден милион денари или до петкратниот износ, паричната казна може да се ублажи до 200 000 денари или до двократниот износ од користа или штетата;

3)  за кривичното дело за кое на правното лице може да му се изрече парична казна најмалку еден милион денари или до десеткратниот износ на користа или штетата, паричната казна може да се ублажи до 300 000 денари или до петкратниот износ на користа или штетата. 

(2) Ако судот е овластен да го ослободи од казна правното лице, може казната да му ја ублажи без оглед на границите од став (1) до најмалата мера на паричната казна.

Ослободување од казна

Член 96-з

Правното лице може да се ослободи од казна ако одговорното лице во правното лице, органот на управување или раководење или надзорниот орган по стореното кривично дело доброволно го пријават сторителот на кривичното дело или ја вратат имотната корист или ги отстранат штетните последици на делото или на друг начин ги надоместат штетните последици на делото,.

Извршување на паричната казна

Член 96-ѕ

(1) Ако осуденото правно лице не ја плати паричната казна во рок определен од судот, кој не може да биде пократок од 15 дена ниту подолг од 30 дена од денот на правосилноста на пресудата, таа присилно ќе се изврши.

(2) Ако паричната казна не може да се изврши од имотот на правното лице, поради тоа што правното лице нема таков имот или престанало да постои пред извршување на казната, казната ќе се изврши од неговиот правен следбеник, а ако нема правен следбеник од имотот на основачот или основачите на правното лице, сразмерно на вложените удели, односно во случаите утврдени со закон кај трговското друштво од имотот на акционерите, односно содружниците сразмерно на нивните удели.

(3) Паричната казна на странски правни лица се извршува од имотот конфискуван во Република Македонија или, со примена на меѓународен договор, од имотот во странство.

Условно одлагање на извршување

Член 96-и

(1) Судот може да одреди условно одлагање на извршување за време од една до три години на паричната казна и казните што се состојат во забрани или одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон кога е извршено кривично дело за кое е пропишана парична казна или казна затвор до три години, ако правното лице даде обезбедување за извршување на паричната казна во случај на отповикување на условната осуда.

(2) Условното одлагање се отповикува ако во рокот на проверувањето е извршено ново кривично дело, ако е откриено порано сторено кривично дело на правното лице или правното лице во одредениот рок од страна на судот не даде обезбедување за извршување на паричната казна. 

(3) Условната осуда може да се отповика во текот на времето за проверување, а ако правното лице во тоа време стори ново кривично дело кое со пресуда е утврдено дури по истекот на времето на проверување, условната осуда може да се отповика најдоцна во рок од една година од денот од кога изминало времето за проверување.

Конфискација на имот и имотна корист и одземање на предмети

Член 96-ј

(1) За конфискацијата на имот и имотна корист прибавени со кривично дело на правно лице соодветно се применуваат одредбите од членовите 97 до 100 на овој законик.

(2) Ако од  правното лице не може да се конфискува имот или имотна корист поради тоа што престанало да постои пред извршување на конфискацијата, правниот следбеник односно следбеници, а ако не постојат правни следбеници, основачот или основачите на правното лице, односно акционерите или содружниците кај трговското друштво во случаите утврдени со закон, солидарно ќе се обврзат да платат паричен износ што одговара на прибавената имотна корист.

(3) На одземањето предмети од правното лице соодветно се применуваат одредбите од член 101-а на  овој законик.

Посебни одредби за застареност на кривичното 

гонење и застареност на извршувањето на казната

Член 96-к

(1) Кривичното гонење на правното лице не може да се преземе кога ќе поминат:

9) три години од извршувањето на кривичното дело за кое е пропишана парична казна или казна затвор до три години;

10) пет години од извршувањето на кривичното дело за кое е пропишана казна затвор над три години;

11) десет од извршувањето на кривичното дело за кое е пропишана казна затвор над пет години.

(2) Застарувањето на извршувањето на паричната казна и казната одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон настапува кога ќе поминат три години од денот на правосилноста на пресудата со која се изречени.

(3) Застарувањето на извршувањето на казните што се состојат во забрани настапува по истекот на времето за кое се изречени.

(4) Во однос на прекинот и текот на застарувањето на кривичното гонење и текот и прекинот на застарувањето на извршувањето на паричната казна и споредните казни се применуваат одредбите од членовите 107 – 112 од овој законик.“                                                 


	
	Член 9
	Член 9

Санкции за правни лица

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди правното лице кое се смета за одговорно во согласност со член 8(1) да може да се казни со ефективни, сразмерни и дестимулирачки санкции, кои вклучуваат кривични или некривични парични казни и можат да вклучат други санкции, како што се:

(а) исклучување од правото на државни повластици или помош;

(б) привремена или постојана забрана за извршување комерцијални дејности;
(в) ставање под правосудна контрола;

(г) правосудно решение за ликвидациска постапка.

2. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди правното лице кое се смета за одговорно во согласност со член 8(2) да се казни со ефективни, сразмерни и дестимулирачки санкции или мерки.


	
	Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА МАКЕДОНИЈА


	
	
	Член 10

Територијална примена

Оваа Рамковна одлука се применува за Гибралтар.
	
	
	

	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА МАКЕДОНИЈА


	
	
	Член 11

Спроведување

1. Земјите-членки ги преземаат потребните мерки за усогласување со оваа Рамковна одлука до 31 декември 2000 година, што се однесува до член 5(а), и најдоцна до 29 мај 2001 година, што се однесува до другите одредби.

2. До истите датуми, земјите-членки им го поднесуваат на Генералниот секретаријат на Советот, Комисијата и на Европската централна банка текстот на одредбите кои во нивното законодавство ги пренесуваат обврските што им се наметнати во согласност со оваа Рамковна одлука. Најдоцна до 30 јуни 2001 година, врз основа на извештај составен врз основа на овие информации и писмен извештај од Комисијата, Советот го оценува степенот до кој земјите-членки ги презеле потребните мерки за усогласување со оваа Рамковна одлука.


	
	
	

	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА МАКЕДОНИЈА


	
	
	Член 12

Влегување во сила

Оваа Рамковна одлука влегува во сила на денот на нејзиното објавување во Службениот весник.
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3.5. КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА 
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	Содржина на одредбата од прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	32000F0383


	РАМКОВНА ОДЛУКА НА СОВЕТОТ

од 29 мај 2000 година

за зголемување на заштитата преку кривични казни и други санкции против фалсификување поврзано со воведувањето на еврото
Член 1
	Член 1

Дефиниции

За целите на оваа Рамковна одлука:

- „Конвенција“ значи Меѓународната конвенција од 20 април 1929 година за сузбивање на фалсификувањето на валутата и нејзиниот Протокол
,

- „валута“ значи книжни пари (вклучувајќи банкноти) и ковани пари, чиј оптек е законски овластен, вклучувајќи ги евро банкнотите и евро монетите, чиј оптек е законски овластен во согласност со Регулативата (ЕЗ) 974/98,

- „правно лице“ значи секој субјект кој има таков статус во согласност со националното применливо законодавство, освен државите или другите јавни тела кои ја спроведуваат државната власт и јавните меѓународни организации. 


	Предлог на Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик
Член 17
Kривичен законик 

член 122 став (6)
	„(12) Пари се средства за плаќање во готово во апоени или електронски пари кои врз основа на закон се во оптек во Република Македонија или во странска држава.“

Член 122 став (6) 

(6) Под правно лице се подразбираат: Република Македонија, единиците на локалната самоуправа, политички  партии, јавни претпријатија, трговски друштва, установи и други здруженија, фондови, финансиски организации и други со закон одредени организации регистрирани како правни лица и други заедници и ор​ганизации на кои им е признато својството на правно лице. Под странско правно лице се подразбира јавно претпријатие, установа, фонд, банка, трговско друштво или друг облик на организираност според законите на странска држава во вршење на стопански, финансиски, банкарски, трговски, услужни или други дејности, кој има седиште во друга држава, или претставништво во Република Македонија, или е основано како меѓународно друштво, фонд, банка или установа.


	Доколку има потреба од понатамошни информации во однос на транспонирањето, тие информации ќе бидат дадени во оваа колона, или каде што е потребно, во посебен документ, кој ќе биде наведен во колоната. Ова можат да бидат информации потребни да се дообјасни
КОРЕСПОДЕНТНАТА ТАБЕЛА СОДРЖИ ОДРЕДБИ ОД ПРЕДЛОГ – ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК И ОД КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК ЗАРАДИ ЦЕЛОСЕН ПРЕГЛЕД ЗА УСОГЛАСЕНОСТА СО ЕВРОПСКОТО ЗАКОНОДАВСТВО


	Се наведува оценката за нивото на усогласеност – потполна, делумна, неусогласеност.
Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	
	Член 2

Врска со Конвенцијата

1. Целта на оваа Рамковна одлука е да ги дополни одредбите и да ја помогне примената на Конвенцијата од страна на земјите-членки во согласност со следниве одредби.

2. За таа цел, земјите-членки кои сè уште не го направиле тоа, се обврзуваат да ѝ се приклучат на Конвенцијата.

3. Обврските од Конвенцијата остануваат непроменети.


	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА МАКЕДОНИЈА


	
	
	

	
	Член 3
	Член 3

Општи прекршоци

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди следново однесување да биде казниво:

(а) секое лажно правење или преправање на валута, без оглед какви средства се користат;

(б) пуштање во оптек на фалсификувана валута заради измама;

(в) увоз, извоз, транспорт, примање или добивање фалсификувана валута заради нејзино пуштање во оптек, со знаење дека таа е фалсификувана;

(г) правење, примање, добивање или поседување, заради измама, на

- инструменти, предмети, компјутерски програми и други средства кои се посебно прилагодени за фалсификување или за преправање на валута, или- холограми или други компоненти на валутата, кои служат за заштита против фалсификување.

2. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди учеството и поттикнувањето на однесувањето од став 1, и обидот за однесувањето наведено во точките од (а) до (в) од став 1, да бидат казниви.


	Кривичен законик

Член 268

Предлог на Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 72


	Фалсификување пари

Член 268

(1) Тој што ќе направи лажни пари со намера да ги пушти во оптек како вистински или тој што ќе преиначи вистински пари со намера да ги пушти во оптек или тој што такви лажни пари ќе пушти во оптек,

      
ќе се казни со затвор 

од една до десет години.

(2) Со казната од став 1 ќе се казни тој што прибавува лажни пари со намера да ги пушти во оптек како вистински.

(3) Ако поради делата од ставовите 1 и 2 дошло до растројство во стопанството на земјата, сторителот 

ќе се казни со затвор 

најмалку пет години.

(4) Тој што лажни пари кои ги примил како вистински ќе ги пушти во оптек или тој што знаел дека се направени лажни пари или дека лажни пари се пуштени во оптек, па тоа нема да го пријави,

      
ќе се казни со парична казна или

      
со затвор до три години.

(5) Лажните пари ќе се одземат.

Член 72

Во членот 271 став (2) се менува и гласи:

„(2) Тој што неовластено  изработува, набавува, држи, продава или дава на употреба инструменти, предмети, компјутерски програми и други сигурносни заштити или компоненти кои служат за заштита против фалсификување, како и средства за неовластено прибавување на банкарски податоци, заради правење лажни пари или преправање на вистински пари или, други инструменти за плаќање, хартии од вредност или лажни платежни картички 



ќе се казни со затвор 

од три до десет години.“

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„(3) Со казната од став (2) ќе се казни тој што средствата за изработување на лажни платежни картични неовластено ќе ги монтира на банкарските уреди или ќе ги употреби на друг начин со намера за прибавување на банкарски податоци од вистински платежни картички и податоци за носителите на таквите картички.“

Ставот (3) станува став (4).


	
	Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција
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	Член 4
	Член 4

Дополнителни прекршоци

Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди однесувањето наведено во член 3 да биде казниво и во однос на банкнотите и на монетите кои се произведуваат или се произведени со употреба на законски средства или материјали со кршење на правата или условите со кои надлежните органи можат да издаваат валута, без согласност на овие тела.


	Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичен законик

Член 73
	Член 73

По членот 271 се додава нов член 271- а кој гласи:

„Посебни случаи на фалсификување

 на пари, хартии од вредност или знаци за вредност

(4) Ќе се смета дека сторил дело фалсификување на пари, хартии од вредност или знаци за вредност и ќе се казни согласно членовите 268, 269 и 270: 

1) Тој што ќе направи пари, хартии од вредност или знаци од вредност, спротивно на одлуката на надлежен орган за нивниот вид, количина или други карактеристики;

2) Тој што спротивно на посебно овластување од надлежен орган за повлекување од оптек или уништување, ќе остави во оптек пари, хартии од вредност или знаци од вредност.

(5) За делото од став (1) правното лице правното лице ќе се казни со парична казна.   


	
	Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција
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	Член 5
	Член 5

Неиздадена валута, која е наменета за оптек

Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди однесувањето наведено во членовите 3 и 4 да биде казниво ако:

(а) тоа се однесува на идни банкноти и монети на еврото и се извршува пред 1 јануари 2002 година;

(б) тоа се однесува на банкноти и на монети кои сè уште не се издадени, но се наменети за оптек, и се валута која е законско платежно средство.


	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА
	
	
	

	
	Член 6
	Член 6

Казни

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди однесувањето наведено во членовите од 3 до 5 да подлежи на ефективни, сразмерни и дестимулирачки казни, вклучувајќи и казни со лишување од слобода, кое може да доведе до екстрадиција.

2. Прекршоците на правење или преправање валута заради измама, предвидени во член 3(1)(а) се казниви со казна затвор, при што максималната казна е најмалку осум години.


	Кривичен законик член 268 и 271

Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик 

член 72 и 73
	Фалсификување пари

Член 268

(1) Тој што ќе направи лажни пари со намера да ги пушти во оптек како вистински или тој што ќе преиначи вистински пари со намера да ги пушти во оптек или тој што такви лажни пари ќе пушти во оптек,

      
ќе се казни со затвор 

од една до десет години.

(2) Со казната од став 1 ќе се казни тој што прибавува лажни пари со намера да ги пушти во оптек како вистински.

(3) Ако поради делата од ставовите 1 и 2 дошло до растројство во стопанството на земјата, сторителот 

ќе се казни со затвор 

најмалку пет години.

(4) Тој што лажни пари кои ги примил како вистински ќе ги пушти во оптек или тој што знаел дека се направени лажни пари или дека лажни пари се пуштени во оптек, па тоа нема да го пријави,

      
ќе се казни со парична казна или

      
со затвор до три години.

(5) Лажните пари ќе се одземат.

Правење, набавување или отуѓување  средства

за фалсификување
Член 271

(1) Тој што прави, набавува, продава или дава на употреба средства за правење на лажни знаци за вредност,

      
ќе се казни со парична казна или

      
со затвор до една година.

(2) Тој што прави, набавува, продава или дава на употреба средства за правење на лажни пари или лажни хартии од вредност,

      
ќе се казни со затвор 

од шест месеци до пет години.

(3) Средствата од ставовите 1и2 ќесе одземат.

Член 72

Во членот 271 став (2) се менува и гласи:

„(2) Тој што неовластено  изработува, набавува, држи, продава или дава на употреба инструменти, предмети, компјутерски програми и други сигурносни заштити или компоненти кои служат за заштита против фалсификување, како и средства за неовластено прибавување на банкарски податоци, заради правење лажни пари или преправање на вистински пари или, други инструменти за плаќање, хартии од вредност или лажни платежни картички 



ќе се казни со затвор 

од три до десет години.“

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„(3) Со казната од став (2) ќе се казни тој што средствата за изработување на лажни платежни картични неовластено ќе ги монтира на банкарските уреди или ќе ги употреби на друг начин со намера за прибавување на банкарски податоци од вистински платежни картички и податоци за носителите на таквите картички.“

Ставот (3) станува став (4).

Член 73

По членот 271 се додава нов член 271- а кој гласи:

„Посебни случаи на фалсификување

 на пари, хартии од вредност или знаци за вредност

1) Тој што ќе направи пари, хартии од вредност или знаци од вредност, спротивно на одлуката на надлежен орган за нивниот вид, количина или други карактеристики;

2) Тој што спротивно на посебно овластување од надлежен орган за повлекување од оптек или уништување, ќе остави во оптек пари, хартии од вредност или знаци од вредност.

(6) За делото од став (1) правното лице правното лице ќе се казни со парична казна.   
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	Член 7

Надлежност

1. Без тоа да е во спротивност со став 2 од овој член:

- секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да ја воспостави својата надлежност во врска со прекршоците наведени во членовите од 3 до 5, во случај кога прекршокот е извршен целосно или делумно во рамките на нејзината територија,

- членовите 8 и 9, како и член 17 од Конвенцијата се применливи за прекршоците наведени во членовите од 3 до 5 од оваа Рамковна одлука.

2. Земјите-членки во кои е прифатено еврото ги преземаат соодветните мерки за да обезбедат правното гонење на фалсификувањето, најмалку во однос на еврото, да биде можно независно од националноста на извршителот на прекршокот и од местото каде што е извршен прекршокот.

3. Во случај кога повеќе од една земја-членка имаат надлежност и имаат можност за гонење на прекршок врз основа на истите факти, вмешаните земји-членки соработуваат во одлучувањето која земја-членка да го гони извршителот или извршителите на прекршокот заради централизирање на прогонувањето во една земја-членка, кога тоа е можно.


	Кривичен законик член 116 - 119
	Важење на кривичното законодавство за секој кој на 

територијата на Република Македонија ќе стори кривично дело

Член 116

(1) Кривичното законодавство важи за секој кој на територијата на Република Македонија ќе стори кривично дело.

(2) Кривичното законодавство важи и за секој кој ќе стори кривично дело на домашен брод, без оглед каде се наоѓа бродот во времето на извршувањето на делото.

(3) Кривичното законодавство важи и за секој кој ќе стори кривично дело во домашен цивилен водзухоплов додека е во лет или во домашен воен воздухоплов без оглед каде се наоѓал воздухопловот во време на извршувањето на делото.

Важење на кривичното законодавство за странец

кој ќе стори кривично дело во странство

Член 119

(1) Кривичното законодавство важи и за странец кој надвор од територијата на Република Македонија ќе стори спрема неа или спрема нејзин државјанин кривично дело и кога не се во прашање кривичните дела наведени во член 117, ако се затече на територијата на Република Македонија или биде екстрадиран.

(2) Кривичното законодавство важи и за странец кој спрема странска држава или спрема странец ќе стори во странство кривично дело за кое според тоа законодавство може да се изрече затвор од пет години или потешка казна, кога ќе се затече на територијата на Република Македонија, а не ќе и биде екстрадиран на странската држава. Ако со овој законик не е определено поинаку, судот во таков случај не може да изрече потешка казна од казната што е пропишана со закон на земјата во која е сторено кривичното дело.


	
	Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	Член 8
	Член 8

Одговорности на правните лица

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да озбезбеди правните лица да можат да се сметаат за одговорни за прекршоците наведени во членовите од 3 до 5, кои се направени за нивна добивка од страна на лице кое дејствува самостојно или како дел од орган на правното лице, кој има водечка позиција во рамките на правното лице, врз основа на:

- овластување за застапување на правното лице, или

- овластување да донесува одлуки во име на правното лице, или

- овластување да врши контрола во рамките на правното лице,

како и за вклученост како соучесници или поттикнувачи на таквите прекршоци или за обид за извршување на прекршоците наведени во член 3(1)(а) и (б).

2. Покрај случаите предвидени во став 1, секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди правното лицњ да се смета за одговорно во случај кога поради недостаток на надзор или на контрола од страна на лицето наведено во став 1, било овозможено да се направат прекршоците наведени во членовите од 3 до 5 заради добивка на тоа правно лице, од страна на лице кое е под негова надлежност.

3. Одговорноста на правното лице во согласност со ставовите 1 и 2 не ги исклучува кривичните постапки против физичките лица кои се извршители, поттикнувачи или соучесници во прекршокот наведен во членовите од 3 до 5.


	Предлог на Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 3 и 4
	Член  3

Членот 28-а се менува и гласи:

„Член 28-а

(1) Во случаите определени со закон, правното лице е одговорно за кривичното дело сторено од одговорно лице во правното лице, во име, за сметка или во корист на правното лице.
(2) Правното лице е одговорно и за друго кривично дело кога со делото сторено од негов вработен или застапник за правното лице е остварена значителна имотна корист или на друг му е нанесена значителна штета, ако:

4) извршувањето на заклучок, наредба или друга одлука или одобрение  на орган на управување, орган на раководење или надзорен орган претставува извршување на кривично дело; или

5) до сторување на делото дошло поради пропуштање на должниот надзор на органот на управување, органот на раководење или надзорниот орган; или

6)  органот на управување, органот на раководење или надзорниот орган не го спречил кривичното дело или го прикрил или не го пријавил пред покренувањето на кривична постапка против сторителот.

(3) Под условите од став 1 и 2, кривично се одговорни сите правни лица со исклучок на државата. Единиците на локалната самоуправа се одговорни само за делата извршени надвор од нивните јавни овластувања.

(4) Под условите од став 1 и 2, странско правно лице е кривично одговорно ако делото е сторено на територијата на Република Македонија, без оглед дали има свое претставништво или подружница која врши дејност на нејзина територија.“

Член 4

По членот 28-а се додаваат два нови наслови и два нови члена  28-б и 28- в  кои гласат:

„Граници на одговорноста на правното лице

Член 28-б

(1) Одговорноста на правното лице не ја исклучува кривичната одговорност на физичкото лице како сторител на делото.

(2) Под условите од член 28-а став 1 и 2 правното лице е одговорно  за кривично дело и кога постојат фактички или правни пречки за утврдување на кривичната одговорност на физичкото лице како сторител на делото. 

(3) Ако кривичното дело е сторено од небрежност, под условите од член 28-а, правното лице е одговорно ако со законот е предвидено казнување за кривично дело сторено од небрежност (член 11 став 2).

Одговорност во случај на стечај 

и промена на статусот на правното лице

Член 28-в

(1) Правното лице кое е во стечај е одговорно за кривичното дело сторено под условите од член 28-а пред отворањето на стечај или во текот на стечајната постапка, ако со делото за него е стекната значителна имотна корист или на друг му е нанесена значителна штета. 

(2) Ако пред завршувањето на кривичната постапка против правното лице дојде до присоединување, спојување, поделба или друга статусна промена поради која тоа го изгубило статусот на правно лице, кривичната постапка ќе продолжи против неговиот правен следбеник или следбеници.
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	Член 9


	Член 9

Санкции за правни лица

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди правното лице кое се смета за одговорно во согласност со член 8(1) да може да се казни со ефективни, сразмерни и дестимулирачки санкции, кои вклучуваат кривични или некривични парични казни и можат да вклучат други санкции, како што се:

(а) исклучување од правото на државни повластици или помош;

(б) привремена или постојана забрана за извршување комерцијални дејности;
(в) ставање под правосудна контрола;

(г) правосудно решение за ликвидациска постапка.

2. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да обезбеди правното лице кое се смета за одговорно во согласност со член 8(2) да се казни со ефективни, сразмерни и дестимулирачки санкции или мерки.


	Предлог на Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 9
	Член 9

Насловите на членовите и членовите 96-а; 96-б; 96-в; 96-г; 96-д и 96-ѓ се менуваат и се додаваат седум нови наслови и седум нови членови: 96-е, 96-ж, 96-з, 96-ѕ, 96-и, 96-ј, и 96-к кои гласат :

„ Главна казна

Член 96-а

(1) За кривични дела на правни лица како главна казна се изрекува парична казна.

(2) Паричната казна се изрекува во износ кој не може да биде помал од 100 000 денари, ниту поголем од 30милиони денари.

(3) За кривични дела сторени од користољубие, како и за кривични дела со кои се остварува корист или се предизвикува штета од големи размери, може да се изрече парична казна до двојниот износ од максимумот на оваа казна или во сразмер со висината на предизвиканата штета, односно остварената корист, но најмногу да нивниот десеткратен износ.

Споредни казни

Член 96-б

Под услови определени со овој закон судот, кога ќе оцени дека правното лице ја злоупотребило својата дејност и дека постои опасност во иднина да го повтори делото, може да изрече една или повеќе од следниве споредни казни:

12) забрана за добивање дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон;

13) забрана за учество во постапки за јавен повик, доделување на договори за јавни набавки и договори за јавно – приватно партнерство;

14) забрана за основање на нови правни лица;

15) забрана за користење субвенции и други поволни  кредити;

16) одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон;

17) привремена забрана за вршење на одделна дејност;

18) трајна забрана за вршење на одделна дејност;

19) престанок на правното лице.

Услови за изрекување на споредни казни

Член 96-в

(1) Казните од член 96-б точка 1 до 4 судот може да ги изрече заедно со парична казна, ако оцени дека изрекувањето на една или повеќе од споредните казни одговара на тежината на стореното дело и дека со тоа правното лице ќе се спречи во иднина да врши такви дела. Судот го определува нивното траење, кое не може да биде пократко од една, ниту подолго од пет години.

(2) Одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон судот ќе изрече заедно со парична казна, ако од околностите на делото произлегува дека дадената дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право е злоупотребено за неговото извршување.

(3) Привремена забрана за вршење одделна  дејност во траење од една до три години судот ќе изрече заедно со паричната казна, ако при вршење на дејноста на правното лице е извршено кривично дело за кое за физичко лице е пропишана парична казна или казна затвор до три години, а од начинот на извршување на делото произлегува опасноста од повторно вршење на такво или слично дело.

(4)Трајна забрана за вршење одделна дејност од дејностите што ги врши правното лице  судот ќе изрече заедно со парична казна, ако е извршено дело за кое за физичко лице е пропишана казна затвор од најмалку три години, а од начинот на извршување на делото произлегува опасност од повторно вршење на такво или слично дело. Оваа казна судот ќе ја изрече и кога е извршено кривично дело по претходна правосилна пресуда со која на правното лице му е изречена привремена забрана за вршење дејност.

(5) Казната престанок на правното лице се изрекува заедно со паричната казна, ако е извршено дело за кое за физичко лице е пропишана казна затвор од најмалку пет години, а од начинот на извршувањето на делото произлегува опасност од повторно вршење на такво или слично дело. Оваа казна судот ќе ја изрече и кога е извршено кривично дело по претходна правосилна пресуда со која на правното лице му е изречена трајна забрана за вршење одделна дејност.

(6) Казната привремена или трајна забрана за вршење одделна дејност и престанок на правното лице не може да се изрече на правно лице основано со закон, како и на политичка партија. 

(7) Врз основа на правосилна пресуда со која е изречена казната престанок на правното лице, надлежниот суд покренува со закон утврдена постапка за ликвидација на правното лице во рок од 30 дена од денот на правосилноста на пресудата.

(8) Споредните казни се впишуваат електронски во Регистарот на споредни казни за сторените кривични дела на правни лица кој се води во Централниот регистар на Република Македонија. Споредните казни од ставовите 1 до 4 се бришат по службена должност од наведениот регистар по истекот на времето за кое се изречени. Во однос на давањето на податоци од Централниот регистар соодветно се применуваат одредбите од членот 106 на овој законик.

Јавно објавување на правосилна судска одлука

Член 96-г

(1)На барање на оштетената страна судот може да одлучи на товар на осуденото лице, да се објави изречената одлука или нејзин дел во Службен весник на Република Македонија и во два од дневните весници, од кои еден на јазикот на припадниците на заедниците. 

(2) На барање на правното лице кое е ослободено од обвинение или против кое постапката е запрена со правосилна одлука, судот ќе одлучи на товар на Судскиот буџет пресудата или дел од неа да се објави. 

Одмерување на казната

Член 96-д

(1) При одмерување на казната судот ќе го земе предвид билансот на состојбите и билансот на успехот на правното лице, видот на дејноста, природата и тежината на извршеното дело и опасноста од повторување на делото.

(2) Ако судот утврди парична казна за две или повеќе дела во стек, единствената казна не може да го достигне збирот на поединечно утврдените казни, ниту да го надминува законскиот максимум на казната пропишана за правното лице.

Одмерување на паричната казна

Член 96-ѓ

(1) За кривичните дела за кои е пропишана парична казна или казна затвор до три години, правното лице се казнува со парична казна до 500 000 денари или, ако делото е сторено од користољубие или е предизвикана штета од големи размери најмногу до двократниот износ на предизвиканата штета или остварената корист.

(2) За кривичните дела за кои е пропишана казна затвор од најмалку три години, правното лице се казнува со парична казна  до еден милион денари или, ако делото е сторено од користољубие или е предизвикана штета од големи размери  најмногу до петкратниот износ на предизвиканата штета или остварената корист.

(3) За кривичните дела за кои е пропишана казна затвор најмалку пет години, правното лице се казнува со парична казна најмалку еден милион денари или, ако делото е сторено од користољубие или е предизвикана штета од големи размери до десеткратниот износ на предизвиканата штета или остварената корист.

Ублажување на паричната казна

Член 96-е

Судот може на правното лице да му изрече поблага казна од пропишаната ако:

4)  законот предвидува поблаго казнување;

5)  законот предвидува можност за ослободување од казна, а судот нема да го ослободи правното лице од казна;

6)  оцени дека постојат особено олеснувачки околности дека и со ублажена казна може да се потигне целта на казнувањето.

Граници на ублажување на паричната казна

Член 96-ж

(1) Кога се исполнети условите за ублажување на паричната казна од член 96-е судот ќе ја ублажи казната во овие граници:

4)  за кривичното дело за кое на правното лице може да му се изрече казна до 500 000 денари или до двократниот износ на користа или штетата, казната може да се ублажи до 100 000 денари;

5)  за кривичното дело за кое на правното лице може да му се изрече парична казна до еден милион денари или до петкратниот износ, паричната казна може да се ублажи до 200 000 денари или до двократниот износ од користа или штетата;

6)  за кривичното дело за кое на правното лице може да му се изрече парична казна најмалку еден милион денари или до десеткратниот износ на користа или штетата, паричната казна може да се ублажи до 300 000 денари или до петкратниот износ на користа или штетата. 

(2) Ако судот е овластен да го ослободи од казна правното лице, може казната да му ја ублажи без оглед на границите од став (1) до најмалата мера на паричната казна.

Ослободување од казна

Член 96-з

Правното лице може да се ослободи од казна ако одговорното лице во правното лице, органот на управување или раководење или надзорниот орган по стореното кривично дело доброволно го пријават сторителот на кривичното дело или ја вратат имотната корист или ги отстранат штетните последици на делото или на друг начин ги надоместат штетните последици на делото,.

Извршување на паричната казна

Член 96-ѕ

(1) Ако осуденото правно лице не ја плати паричната казна во рок определен од судот, кој не може да биде пократок од 15 дена ниту подолг од 30 дена од денот на правосилноста на пресудата, таа присилно ќе се изврши.

(2) Ако паричната казна не може да се изврши од имотот на правното лице, поради тоа што правното лице нема таков имот или престанало да постои пред извршување на казната, казната ќе се изврши од неговиот правен следбеник, а ако нема правен следбеник од имотот на основачот или основачите на правното лице, сразмерно на вложените удели, односно во случаите утврдени со закон кај трговското друштво од имотот на акционерите, односно содружниците сразмерно на нивните удели.

(3) Паричната казна на странски правни лица се извршува од имотот конфискуван во Република Македонија или, со примена на меѓународен договор, од имотот во странство.

Условно одлагање на извршување

Член 96-и

(1) Судот може да одреди условно одлагање на извршување за време од една до три години на паричната казна и казните што се состојат во забрани или одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон кога е извршено кривично дело за кое е пропишана парична казна или казна затвор до три години, ако правното лице даде обезбедување за извршување на паричната казна во случај на отповикување на условната осуда.

(2) Условното одлагање се отповикува ако во рокот на проверувањето е извршено ново кривично дело, ако е откриено порано сторено кривично дело на правното лице или правното лице во одредениот рок од страна на судот не даде обезбедување за извршување на паричната казна. 

(3) Условната осуда може да се отповика во текот на времето за проверување, а ако правното лице во тоа време стори ново кривично дело кое со пресуда е утврдено дури по истекот на времето на проверување, условната осуда може да се отповика најдоцна во рок од една година од денот од кога изминало времето за проверување.

Конфискација на имот и имотна корист и одземање на предмети

Член 96-ј

(1) За конфискацијата на имот и имотна корист прибавени со кривично дело на правно лице соодветно се применуваат одредбите од членовите 97 до 100 на овој законик.

(2) Ако од  правното лице не може да се конфискува имот или имотна корист поради тоа што престанало да постои пред извршување на конфискацијата, правниот следбеник односно следбеници, а ако не постојат правни следбеници, основачот или основачите на правното лице, односно акционерите или содружниците кај трговското друштво во случаите утврдени со закон, солидарно ќе се обврзат да платат паричен износ што одговара на прибавената имотна корист.

(3) На одземањето предмети од правното лице соодветно се применуваат одредбите од член 101-а на  овој законик.

Посебни одредби за застареност на кривичното 

гонење и застареност на извршувањето на казната

Член 96-к

(1) Кривичното гонење на правното лице не може да се преземе кога ќе поминат:

1) три години од извршувањето на кривичното дело за кое е пропишана парична казна или казна затвор до три години;

2) пет години од извршувањето на кривичното дело за кое е пропишана казна затвор над три години;

3) десет од извршувањето на кривичното дело за кое е пропишана казна затвор над пет години.

(2) Застарувањето на извршувањето на паричната казна и казната одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон настапува кога ќе поминат три години од денот на правосилноста на пресудата со која се изречени.

(3) Застарувањето на извршувањето на казните што се состојат во забрани настапува по истекот на времето за кое се изречени.

(4) Во однос на прекинот и текот на застарувањето на кривичното гонење и текот и прекинот на застарувањето на извршувањето на паричната казна и споредните казни се применуваат одредбите од членовите 107 – 112 од овој законик.“                                                 


	
	Потполна
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	Член 10
	Член 10

Територијална примена

Оваа Рамковна одлука се применува за Гибралтар.


	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА МАКЕДОНИЈА


	
	
	

	
	Член 11
	Член 11

Спроведување

1. Земјите-членки ги преземаат потребните мерки за усогласување со оваа Рамковна одлука до 31 декември 2000 година, што се однесува до член 5(а), и најдоцна до 29 мај 2001 година, што се однесува до другите одредби.

2. До истите датуми, земјите-членки им го поднесуваат на Генералниот секретаријат на Советот, Комисијата и на Европската централна банка текстот на одредбите кои во нивното законодавство ги пренесуваат обврските што им се наметнати во согласност со оваа Рамковна одлука. Најдоцна до 30 јуни 2001 година, врз основа на извештај составен врз основа на овие информации и писмен извештај од Комисијата, Советот го оценува степенот до кој земјите-членки ги презеле потребните мерки за усогласување со оваа Рамковна одлука.


	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА МАКЕДОНИЈА


	
	
	

	
	Член 12
	Член 12

Влегување во сила

Оваа Рамковна одлука влегува во сила на денот на нејзиното објавување во Службениот весник.


	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА МАКЕДОНИЈА
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3.5 КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА

Формулар МАК – ЕУ

Назив на националниот правен пропис: Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

ЕПП број: 2007.0100.2653
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	ЦЕЛЕКС бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ кој се транспонира (бр. на член)
	Содржина на одредбата на ЕУ која се транспонира
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	Кривичен законик 

Член 313

Член 394 - б

Член 419

Член 421

Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 99
	Терористичко загрозување на уставниот поредок и безбедноста

Член 313

Тој што со намера да го загрози уставниот поредок или безбедноста на Република Македонија ќе предизвика или сериозно ќе се закани со предизвикување експлозија, пожар, поплава или друго општоопасно дејствие или акт на насилство, создавајќи чувство на несигурност или страв кај граѓаните,



ќе се казни со затвор



најмалку десет години.

Тероризам

Член 394-б

(1) Тој што ќе изврши дело на убиство, телесно повредување,

грабнување на лица, уништување на јавни објекти, транспортни системи,

објекти на инфраструктура, информациони системи и други објекти во

општа употреба, грабнување на авиони или други средства на јавен

транспорт, производство, поседување или трговија со нуклеарно оружје,

биолошки, хемиски оружја и други видови на оружја и опасни материи,

пуштање на опасни радиоактивни, отровни и други опасни супстанции или

предизвикување на пожар или експлозија, уништување на постројки за

снабдување со вода, енергија или други основни природни извори, со

намера загрозување на животот и телото и создавање чувство на

несигурност или страв кај граѓаните, ќе се казни со затвор најмалку десет

години или со доживотен затвор.

(2) Тој што јавно повикува, со ширење или ставање на кој било

друг начин на располагање на јавноста на порака со која се повикува или

поттикнува на извршување на некое од дејствијата предвидени со став 1 и

со тоа ќе предизвика опасност за извршување на такво дејствие, ќе се

казни со затвор од четири до десет години.

(3) Со казната од став 2 ќе се казни и тој што ќе се договори со

друго лице за извршување на делото од став 1, или ќе повика друг да се

приклучи кон здружение или група со намера за извршување на делото од

став 1.

(4) Тој што организира изработување, подготвува,

изработува, продава, купува, пренесува или држи експлозив, огнено

оружје или друго оружје или опасни супстанции, наменети за извршување

на делото од став 1, како и тој што врши обука или на друг начин

подготвува друг за извршување на делото од став 1, ќе се казни со затвор

најмалку четири години.

(5) Ако делото од ставовите 2 и 4 го стори правно лице, ќе се казни

со парична казна.

(6) Недвижностите искористени и предметите и средствата

наменети за подготвување и извршување на делата ќе се одземат.

Меѓународен тероризам

Член 419

(1) Тој што со намера да наштети на странска држава или на меѓународна организација ќе изврши грабнување на некое лице или некое друго насилство, ќе предизвика експлозија или пожар или со некое општоопасно дејствие или со општоопасни средства ќе предизвика опасност за животот на луѓето и за имотот од значителна вредност,



ќе се казни со затвор



најмалку три години.

(2) Ако поради делата од став 1 настапила смрт на едно или на повеќе лица или е предизвикана штета од големи размери,


сторителот ќе се казни со затвор 
најмалку пет години.

(3) Ако при извршувањето на делата од став 1 сторителот со умисла лишил од живот друг,

ќе се казни со затвор најмалку десет години или со доживотен затвор.

Земање заложници

Член 421

(1) Тој што ќе изврши грабнување на некое лице и се заканува дека ќе го убие, ќе го повреди или ќе го задржи како заложник со намера да ја присили некоја држава или меѓународна организација нешто да стори или да не стори, како изричен или молкумен услов за ослободување на заложникот,

ќе се казни со затвор најмалку една година.

(2) Ако поради делото од став 1 настапила смрт на грабнатото лице,

сторителот ќе се казни со затвор 
најмалку пет години.

(3) Ако при извршувањето на делото од став 1 сторителот со умисла го лишил од живот грабнатото лице,

ќе се казни со затвор најмалку десет години или со доживотен затвор.

Член 99

Во членот 394 – б ставот (1) се менува и гласи:   

„(1) Тој што ќе изврши едно или повеќе дела на убиство, телесно повредување, грабнување на лица, уништување на јавни објекти, транспортни системи, објекти на инфраструктура,  информациони  системи и други објекти во општа употреба, грабнување на авиони или други средства на јавен транспорт, производство, поседување, транспорт, трговија, набавка или примена со нуклеарно оружје, биолошки, хемиски оружја и други видови на оружја и опасни материи, како и истражувања во насока на развој на биолошко и хемиско оружје, пуштање на опасни радиоактивни, отровни и други опасни супстанции или  предизвикување на пожар или експлозија, уништување на постројки за снабдување со вода, енергија или други  основни природни извори, со намера за загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

ќе се казни со затвор

најмалку десет години или со доживотен затвор.“

По ставот (1) се додава нов став (2) кој гласи:

„(2) Тој што сериозно ќе се закани со извршување на делото од став (1) непосредно или посредно, со употреба на електронски средства или на друг начин, со намера за загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

ќе се казни со затвор 

најмалку четири години.“

Ставот (2) кој станува став (3) се менува и  гласи:

„(2) Тој што јавно повикува, со ширење или сторување на било кој друг начин достапна на  јавноста порака, со намера за поттикнување на извршување на некое од дејствијата предвидени во став 1, кога самото повикување  создава опасност од извршување на такво дејствие,

ќе се казни со затвор

од четири до десет години.“ 

По ставот (3) се додава нов став (4) кој гласи:

„(4) Со казната од став (1) се казнува тој што ќе присили некого на извршување на делото од став (1) со сила или сериозна закана дека ќе нападне на неговиот живот и тело или животот и телото на нему блиски лица.“

Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (5) и (6).

По ставот (6) се додаваат два нови ставови (7) и (8) кои гласат: 

„(7) Тој што ќе стори дело на тешка кражба за да дојде до предмети за извршување на делото од ставот (1), 

ќе се казни со казна затвор 

од најмалку четири години.

(8) Тој што ќе го помогне или овозможи извршувањето на делото од став (1) со изготвување на лажни јавни исправи, 

ќе се казни со казна затвор 

од најмалку четири години.“

Ставот (5) станува став (9) и зборовите „од ставовите 2 и 4“ се бришат.

Ставот (6) станува став (10).


	32002F0475

	Рамковна одлука на Советот oд 13 јуни 2002 година
за борба против тероризмот
(2002/475/ПВР)

Член 1
	Член 1
Терористички напади и основни права и принципи
1. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигура дека намерните дела, наведени подолу во точките од (а) до (з), дефинирани како престапи според националното право, кои, со определената природа или контекст, можaт сериозно да ѝ наштетат на земја или на меѓународна организација онаму каде што се извршени со цел:

- сериозно да ѝ наштетат на популацијата, или

- прекумерно да ја присилуваат владата или меѓународната организација да врши или да апстинира од вршење какво било дело, или

- сериозно да ги дестабилизира или да ги уништува основните политички, уставни, економски или социјални структури на земја или на меѓународна организација, ќе се сметаат за терористички напади:

 (а) напади насочени против човековиот живот што може да предизвикаат смрт; 

 (б) напади врз физичкиот интегритет на лице; 

 (в) киднапирање или земање заложници; 

 (г) предизвикување значително уништување на Влада или на јавна установа, транспортен систем, инфраструктурата, вклучително и информативен систем, фиксирана платформа во континентални води, јавно место или приватна сопственост што, веројатно, би го загрозило човековиот живот или би резултирало со голема економска загуба; 

(д) грабнување авиони, бродови или други средства од јавниот или од транспортот на стоки; 

(ѓ) производство, поседување, купување, транспорт, набавка или примена на оружје, екплозиви или нуклеарни, биолошки или хемиски оружја, како и истражувања во насока на, и развој на биолошко и хемиско оружје; 

(е) ослободување опасни супстанции или предизвикување пожари, поплави или експлозии со намера да се загрози човековиот живот; 

(ж) вмешување во или попречување на снабдувањето со вода, електрична енергија или кој било друг природен извор со цел да се загрози човековиот живот; 

(з) закана од извршување на кои било дела наведени во (а) до (ж).

2. Рамковната одлука нема да има влијание врз промената на обврската за почитување на основните права и основните правни принципи утврдени во членот 6 од Договорот за Европска унија.


	КОРЕСПОДЕНТНАТА ТАБЕЛА СОДРЖИ ОДРЕДБИ ОД ПРЕДЛОГ – ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК, ОД КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК И ЗАКОНОТ ЗА КРИВИЧНА ПОСТАПКА ЗАРАДИ ЦЕЛОСЕН ПРЕГЛЕД НА УСОГЛАСЕНОСТА СО ЕВРОПСКОТО ЗАКОНОДАВСТВО


	ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	Кривичен закон

Член 122 став 20

Предлог на Закон за изменување и дополнување на кривичниот законик

Член 17 став 8

Кривичен законик член 394 – а, 394 - в

Предлог на Закон за изменување и дополнување на кривичниот законик

Член 100


	                     Член 122

(20) Под група, банда или друго злосторничко здружение или организација се подразбираат најмалку три лица кое се здружиле за вршење кривични дела, во кој број влегува и организаторот на здружението.

                  Член 17

По ставот (20) кој станува став (23) се додава нов став (24) кој гласи:

„(24) Под повеќе лица се подразбираат најмалку три  или повеќе лица кои се здружиле за вршење на кривични дела.“ 

Терористичка организација

Член 394-а

(1) Тој што создава група, банда или друга злосторничка

организација за извршување на кривични дела на: убиство, телесно

повредување, грабнување на лица, уништување на јавни објекти,

транспортни системи, објекти на инфраструктура, информациони системи

и други објекти во општа употреба, грабнување на авиони или други

средства за јавен транспорт, производство, поседување или трговија со

нуклеарно оружје, биолошки, хемиски оружја и други видови на

оружја и опасни материи, пуштање на опасни радиоактивни, отровни и

други опасни супстанции или предизвикување на пожар или експлозија,

уништување на постројки за снабдување со вода, енергија или други

основни природни извори, со намера загрозување на животот и телото и

создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните, ќе се казни со

затвор од најмалку осум години.

(2) Припадникот на групата, бандата или друга злосторничка

организација, како и тој што помага на кој било начин, ќе се казни со

затвор од четири до десет години.

(3) Со казната од став 2 ќе се казни и тој што јавно повикува,

поттикнува или поддржува создавање на терористичка организација.

(4) Сторителот на делото од став 1 кој со откривање на

организацијата или на друг начин ќе го спречи извршувањето на

планираните дела, ќе се казни со затвор од три месеци до три години, а

може и да се ослободи од казната.

(5) Сторителот од став 2 кој ќе ја открие организацијата пред да

стори во нејзин состав или за неа некое од делата предвидени во став 1,

ќе се ослободи од казна.

(6) Недвижностите искористени и предметите и средствата

наменети за подготвување на делата од ставовите 1, 2, и 3 се одземаат. "

Финансирање на тероризам

Член 394-в

(1) Тој што обезбедува или собира средства на кој било начин, директно или индиректно, незаконски и свесно, со намера тие да бидат употребени или со знаење дека тие ќе бидат искористени целосно или делумно заради извршување на кривично дело грабнување на воздухоплов или брод (член 302), загрозување на безбедноста на воздушниот сообраќај (член 303), терористичко загрозување на уставниот поредок и безбедност (член 313), терористичка организација (член 394-а), тероризам (член 394-б), злосторство против човечноста (член 403-а), меѓународен тероризам (член 419), земање заложници (член 421) и друго дело на убиство или тешка телесна повреда извршено со намера да се создаде чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

      
ќе се казни со затвор

      
најмалку четири години.

(2) Тој што јавно повикува, со ширење или ставање на кој било друг начин на располагање на јавноста на порака со која се повикува или поттикнува на извршување на некое од дејствијата предвидени со став 1,

     
 ќе се казни со затвор

      
од четири до десет години.

(3) Со казната од став 2 ќе се казни и тој што ќе се договори со друго лице за извршување на делото од став 1, или ќе повика друг да се приклучи кон здружение или група со намера за извршување на делото од став 1.

(4) Тој што ќе создаде група или банда што има за цел извршување на кривичното дело од став 1,

      
ќе се казни со затвор

      
најмалку четири години.

(5) Припадникот на групата или бандата,

      
ќе се казни со затвор

      
најмалку пет години.

(6) Припадникот на групата или бандата, кој ќе ја открие групата, односно бандата пред да стори некое кривично дело во нејзин состав или за неа, ќе се ослободи од казна.

(7) Ако делото од ставовите 1, 2, 3 и 4 го стори правно лице,

     
 ќе се казни со парична казна.

(8) Средствата наменети за подготвување, финансирање и извршување на делата од ставовите 1,2,3 и 4 ќе се одземат.

Член 100

Во членот 394-в ставот (2) се менува и гласи:

„(2) Тој што јавно повикува, со ширење или сторување на било кој друг начин достапна на  јавноста порака, со намера за поттикнување на извршување на некое од дејствијата предвидени во став 1, кога самото повикување  создава опасност од извршување на такво дејствие,



ќе се казни со затвор

од четири до десет години.“

Во ставот (4) зборовите „најмалку четири години„ се заменуваат со зборовите „најмалку осум години“.

По ставот (6) се додаваат три нови става (7) (8) и (9) кои гласат:

(7) Службено лице, одговорно лице во банка или друга финансиска институција, или лице кое врши работи од јавен интерес, кое според закон е овластено за преземање на мерки и дејствија за спречување на финансирање на тероризам, што свесно ќе пропушти да ги преземе со закон предвидените мерки и со тоа ќе овозможи извршување на делото од став (1),

            ќе се казни со затвор најмалку четири години.

(8)  Со казната од став (7) ќе се казни службено лице што неовластено ќе открие на клиент или на неповикано лице податоци што се однесуваат на постапката на испитување на сомнителни трансакции или на примена на други мерки и дејствија за финансирање на тероризмот.
(9) Ако делото од став (7) и (8) е сторено од небрежност,

 сторителот ќе се казни со парична казна 

или со затвор до три години.

Во ставот (7) кој станува став (10) зборовите „од ставовите 1, 2, 3 и 4“ се бришат. 

Ставот (8) станува став (11).“


	
	Член 2
	Член 2

Престапи во врска со терористичка група

1. За целите на оваа рамковна одлука, „терористичка група“ значи: Структуирана група од повеќе од две лица, основана во одреден период која дејствува во насока на извршување терористички напади. „Структуирана група“ значи група што не е случајно формирана за непосредно извршување на терористичкото дело и нема потреба од формално дефинирани улоги за своите членови, континуитет на своето членство или развиена структура.

2. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за обезбедување казни за следниве намерни дела:

(a) водење терористичка група; 

(б) Учество во активности на терористичка група, вклучително и обезбедување информации или материјални средства или финансирање на нејзините активности на каков било начин, со знаење дека таквото учество придонесува кон криминалните дејства на терористичката група.

Член 3

Напади поврзани со терористички активности

Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека кривичните дела поврзани со тероризмот ги вклучуваат следниве дела: 

(а) тешка кражба во поглед на извршување едно од делата наведени во членот 1(1); 

(б) изнудување, во поглед на подготовка, на едно од делата наведени во членот 1(1); 

(в) изготвување лажни административни документи во насока на извршување едно од делата наведени во членот 1(1) од (а) до (ж) и членот 2(2)(б).


	
	 ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	Кривичен законик

Член 394 – б

Предлог на Закон за изменување и дополнување на кривичниот законик

Член 99


	Тероризам

Член 394-б

(1) Тој што ќе изврши дело на убиство, телесно повредување, грабнување на лица, уништување на јавни објекти, транспортни системи, објекти на инфраструктура,  информациони  системи и други објекти во општа употреба, грабнување на авиони или други средства на јавен транспорт, производство, поседување или трговија со нуклеарно оружје, биолошки, хемиски оружја и други видови на оружја и опасни материи, пуштање на опасни радиоактивни, отровни и други опасни супстанции или  предизвикување на пожар или експлозија, уништување на постројки за снабдување со вода, енергија или други  основни природни извори, со намера загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

   
ќе се казни со затвор најмалку десет години 

или со доживотен затвор.

(2) Тој што јавно повикува, со ширење или ставање на кој било друг начин на располагање на јавноста на порака со која се повикува или поттикнува на извршување со некое од дејствијата предвидени со став 1 и со тоа ќе предизвика опасност за извршување на такво дејствие,

      
ќе се казни со затвор

      
од четири до десет години.

(3) Со казната од став 2 ќе се казни и тој што ќе се договори со друго лице за извршување на делото од став 1, или ќе повика друг да се приклучи кон здружение или група со намера за извршување на делото од став 1.

(4) Тој што организира изработување, подготвува, изработува, продава, купува, пренесува или држи експлозив, огнено оружје или друго оружје или опасни супстанции, наменети за извршување на делото од став 1, како и тој што врши обука или на друг начин подготвува друг за извршување на делото од став 1,

      
ќе се казни со затвор

      
најмалку четири години.

(5) Ако делото од ставовите 2и4 го стори правно лице,

      
ќе се казни со парична казна.

(6) Недвижностите искористени и предметите и средствата наменети за подготвување и извршување на делата ќе се одземат.

Член 99

Во членот 394 – б ставот (1) се менува и гласи:   

„(1) Тој што ќе изврши едно или повеќе дела на убиство, телесно повредување, грабнување на лица, уништување на јавни објекти, транспортни системи, објекти на инфраструктура,  информациони  системи и други објекти во општа употреба, грабнување на авиони или други средства на јавен транспорт, производство, поседување, транспорт, трговија, набавка или примена со нуклеарно оружје, биолошки, хемиски оружја и други видови на оружја и опасни материи, како и истражувања во насока на развој на биолошко и хемиско оружје, пуштање на опасни радиоактивни, отровни и други опасни супстанции или  предизвикување на пожар или експлозија, уништување на постројки за снабдување со вода, енергија или други  основни природни извори, со намера за загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

ќе се казни со затвор

најмалку десет години или со доживотен затвор.“

По ставот (1) се додава нов став (2) кој гласи:

„(2) Тој што сериозно ќе се закани со извршување на делото од став (1) непосредно или посредно, со употреба на електронски средства или на друг начин, со намера за загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

ќе се казни со затвор 

најмалку четири години.“

Ставот (2) кој станува став (3) се менува и  гласи:

„(2) Тој што јавно повикува, со ширење или сторување на било кој друг начин достапна на  јавноста порака, со намера за поттикнување на извршување на некое од дејствијата предвидени во став 1, кога самото повикување  создава опасност од извршување на такво дејствие,

ќе се казни со затвор

од четири до десет години.“ 

По ставот (3) се додава нов став (4) кој гласи:

„(4) Со казната од став (1) се казнува тој што ќе присили некого на извршување на делото од став (1) со сила или сериозна закана дека ќе нападне на неговиот живот и тело или животот и телото на нему блиски лица.“

Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (5) и (6).

По ставот (6) се додаваат два нови ставови (7) и (8) кои гласат: 

„(7) Тој што ќе стори дело на тешка кражба за да дојде до предмети за извршување на делото од ставот (1), 

ќе се казни со казна затвор 

од најмалку четири години.

(8) Тој што ќе го помогне или овозможи извршувањето на делото од став (1) со изготвување на лажни јавни исправи, 

ќе се казни со казна затвор 

од најмалку четири години.“

Ставот (5) станува став (9) и зборовите „од ставовите 2 и 4“ се бришат.

Ставот (6) станува став (10).


	
	Член 3
	Член 3

Напади поврзани со терористички активности

Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека кривичните дела поврзани со тероризмот ги вклучуваат следниве дела: 

(а) тешка кражба во поглед на извршување едно од делата наведени во членот 1(1); 

(б) изнудување, во поглед на подготовка, на едно од делата наведени во членот 1(1); 

(в) изготвување лажни административни документи во насока на извршување едно од делата наведени во членот 1(1) од (а) до (ж) и членот 2(2)(б).


	
	ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	Кривичен законик

Член 23

Член 24

Член19
	Поттикнување

Член 23

 (1) Тој што друг со умисла ќе го поттикне да стори кривично дело ќе се казни како да го сторил самиот.

(2) Тој што друг со умисла го поттикнува на извршување кривично дело за кое според законот може да се изречат пет години затвор или потешка казна, а нема да се направи ни обид за дело, ќе се казни како за обид на кривично дело.

Помагање

Член 24

(1) Тој што на друг со умисла ќе му помогне во извршување на кривично дело ќе се казни како да го сторил самиот, а може да се казни и поблаго.

(2) Како помагање во извршувањето на кривично дело ќе се смета особено: давање совети или упатства како да се изврши кривичното дело, ставање средства за располагање на сторителот  за извршување на  кривичното дело, отстранување на пречките за извршување на кривичното дело, како и однапред ветеноприкривање на кривичното дело на сторителот, на средствата со кои е извршено кривичното дело, на трагите на кривичното дело или на предметите прибавени со кривичното дело.

Обид

Член 19

 (1) Тој што соумисла ќе започне извршување на кривично дело, но нема да го доврши, ќе се казни за обид на кривично дело за кое според закон може да се изрече затвор од пет години или потешка казна, а за обид на друго кривично дело само кога законот изречно пропишува казнување и за обид.

 (2) Сторителот ќе се казни за обид во границите на казната пропишана за кривичното дело, а може да се казни и поблаго.

Неподобен обид

Член 20

Сторителот кој ќе се обиде да изврши кривично дело со неподобно средство или спрема неподобен предмет, може да се ослободи од казна.    


	
	Член 4
	Член 4

Поттикнување, помагање или соучество и обид

1. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека ќе се казни поттикнувањето или помагањето или соучеството во кривично дело од членот 1(1), членовите 2 или 3.

2. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да обезбеди казнивост на обидите за извршување кривично дело од членот 1(1) и членот 3, со исклучок на сопственост, како што е предвидено со членот 1(1)(ѓ) и кривичното дело од членот 1(1)(з).
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Членови 313,  394 – а, 394 – б, 394 в, 419, 421

Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик 

Членови 99 - 100
	ВИСИНАТА НА КАЗНИТЕ Е ВИДЛИВА ОД ОДРЕДБИТЕ ШТО СЕ ПОГОРЕ НАВЕДЕНИ
	
	
	Член 5

Казни

1. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека кривичните дела од членовите 1 до 4 ќе бидат казниви со ефикасни, пропорционални и одвратувачки кривични казни, кои можат да резултираат со екстрадиција.

2. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека терористичките напади од членот 1(1) и кривичните дела од членот 4, ако истите се поврзани со терористички напади, ќе бидат казниви со казна затвор што се посериозни од оние што се применуваат во рамки на националното право за такви напади во отсуство на посебна намера, согласно со членот 1(1), освен онаму каде што казните што се наметнуваат се максималните можни казни според националното право.

3. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека кривичните дела од членот 2 ќе бидат казниви со казна затвор, со максимална казна не помалку од петнаесет години за кривично дело од членот 2(2)(а), а кривичните дела од членот 2(2)(б) со максимална казна не помала од осум години. Ако кривичното дело од членот 2(2)(а) се однесува единствено на делото од членот 1(1)(з), максималната казна нема да биде помала од осум години.
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Член 25

Член 21

Закон за кривичната постапка

Член 156


	Граници на кривичната одговорност и

на казнивоста на соучесниците
Член 25

 (1) Соизвршителот е кривично одговорен во границите на својата умисла или небрежност, а поттикнувачот и помагачот - во границите на нивната умисла.

(2) Соизвршителот, поттикнувачот или помагачот кој доброволно го спречил или сериозно се обидел да го спречи извршувањето на кривичното дело, може да се ослободи од казна. Тоа важи и во случај на подготвување на кривично дело, без оглед дали со закон е определено како посебно кривично дело или со закон е пропишано казнување за подготвување на определено кривично дело (член 18 став 2).

(3) Личните односи, својства и околности поради кои законот ја исклучува кривичната одговорност или дозволува ослободување од казна, ублажување или поострување на казната, можат да се земат предвид само за оној извршител, соизвршител, поттикнувач или помагач кај кого постојат такви односи, својства и околности.
Доброволно откажување

Член 21

(1) Сторител кој подготвувал или се обидел да изврши кривично дело, но доброволно се откажал од неговото извршување, може да се ослободи од казна.

 (2) Сторителот се откажал од подготвувањето на делото кога престанал со натамошното подготвување или го спречил или сериозно настојувал да го спречи започнувањето на извршувањето на кривичното дело.

(3) Во случај на доброволно откажување, сторителот ќе се казни за оние дејствија што претставуваат некое друго самостојно кривично дело.

Член 156

Јавниот обвинител не е должен да преземе кривично гонење, односно

може да се откаже од гонењето ако осомничениот како член на

организирана група, банда или друго злосторничко здружение доброволно

соработува пред или после откривањето или во текот на кривичната

постапка и ако таквата соработка и изјава на тоа лице е од битно значење

за откривање на кривичните дела и сторителите.
	
	Член 6
	Член 6

Посебни околности

Секоја земја членка може да преземе неопходни мерки за да обезбеди намалување на казните од членот 5, доколку извршителот на кривичното дело:

(а) го одрекува терористичкото дело, и

(б) обезбедува информации за административните или судските органи, кои не би можеле да ги добијат на друг начин, помагајќи им:

(1) да ги спречат или да ги намалат влијанијата од кривичното дело; 

(2) да ги идентификуваат или да ги доведат пред законот другите извршители на кривичното дело; 

(3) да пронајдат докази; или

(4) да спречат натамошни напади од членовите од 1 до 4.
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Член 3

Член 4
	Член  3

Членот 28-а се менува и гласи:

„Член 28-а

(1) Во случаите определени со закон, правното лице е одговорно за кривичното дело сторено од одговорно лице во правното лице, во име, за сметка или во корист на правното лице.
(2) Правното лице е одговорно и за друго кривично дело кога со делото сторено од негов вработен или застапник за правното лице е остварена значителна имотна корист или на друг му е нанесена значителна штета, ако:

7) извршувањето на заклучок, наредба или друга одлука или одобрение  на орган на управување, орган на раководење или надзорен орган претставува извршување на кривично дело; или

8) до сторување на делото дошло поради пропуштање на должниот надзор на органот на управување, органот на раководење или надзорниот орган; или

9)  органот на управување, органот на раководење или надзорниот орган не го спречил кривичното дело или го прикрил или не го пријавил пред покренувањето на кривична постапка против сторителот.

(3) Под условите од став 1 и 2, кривично се одговорни сите правни лица со исклучок на државата. Единиците на локалната самоуправа се одговорни само за делата извршени надвор од нивните јавни овластувања.

(4) Под условите од став 1 и 2, странско правно лице е кривично одговорно ако делото е сторено на територијата на Република Македонија, без оглед дали има свое претставништво или подружница која врши дејност на нејзина територија.“

Член 4

По членот 28-а се додаваат два нови наслови и два нови члена  28-б и 28- в  кои гласат:

„Граници на одговорноста на правното лице

Член 28-б

(1) Одговорноста на правното лице не ја исклучува кривичната одговорност на физичкото лице како сторител на делото.

(2) Под условите од член 28-а став 1 и 2 правното лице е одговорно  за кривично дело и кога постојат фактички или правни пречки за утврдување на кривичната одговорност на физичкото лице како сторител на делото. 

(3) Ако кривичното дело е сторено од небрежност, под условите од член 28-а, правното лице е одговорно ако со законот е предвидено казнување за кривично дело сторено од небрежност (член 11 став 2).

Одговорност во случај на стечај 

и промена на статусот на правното лице

Член 28-в

(1) Правното лице кое е во стечај е одговорно за кривичното дело сторено под условите од член 28-а пред отворањето на стечај или во текот на стечајната постапка, ако со делото за него е стекната значителна имотна корист или на друг му е нанесена значителна штета. 

(2) Ако пред завршувањето на кривичната постапка против правното лице дојде до присоединување, спојување, поделба или друга статусна промена поради која тоа го изгубило статусот на правно лице, кривичната постапка ќе продолжи против неговиот правен следбеник или следбеници.


	
	
	Член 7

Одговорност на правните лица

1. Секоја земја членка презема неопходни мерки за да осигури дека правните лица ќебидат одговорни за кои било од делата наведени во членовите од 1 до 4 извршени во нивна корист од кое било лице, кое дејствува самостојно или како дел од орган на правното лице што е во улога на водач во рамки на правното лице, врз основа на следново:

(а) право на претставување на правното лице; 

(б) овластување за донесување одлуки во име на правното лице; 

(в) овластување за примена на контрола во рамки на правното лице.

2. За разлика од случаите предвидени со став 1, секоја земја членка презема неопходни мерки за да осигури дека правните лица ќе бидат одговорни онаму каде што недостигот на лице за надзор или контрола, предвидено со став 1, предизвикал извршување на кое било дело наведено во членовите од 1 до 4 во корист на тоа правно лице од лицето во негова надлежност.

3. Одговорноста на правното лице според ставовите 1 и 2 не ја исклучува кривичната постапка против физичките лица што се извршители, иницијатори или соучесници во делата наведени во членовите од 1 до 4.
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Член 9
	Член 9

Насловите на членовите и членовите 96-а; 96-б; 96-в; 96-г; 96-д и 96-ѓ се менуваат и се додаваат седум нови наслови и седум нови членови: 96-е, 96-ж, 96-з, 96-ѕ, 96-и, 96-ј, и 96-к кои гласат :

„ Главна казна

Член 96-а

(1) За кривични дела на правни лица како главна казна се изрекува парична казна.

(2) Паричната казна се изрекува во износ кој не може да биде помал од 100 000 денари, ниту поголем од 30милиони денари.

(3) За кривични дела сторени од користољубие, како и за кривични дела со кои се остварува корист или се предизвикува штета од големи размери, може да се изрече парична казна до двојниот износ од максимумот на оваа казна или во сразмер со висината на предизвиканата штета, односно остварената корист, но најмногу да нивниот десеткратен износ.

Споредни казни

Член 96-б

Под услови определени со овој закон судот, кога ќе оцени дека правното лице ја злоупотребило својата дејност и дека постои опасност во иднина да го повтори делото, може да изрече една или повеќе од следниве споредни казни:

20) забрана за добивање дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон;

21) забрана за учество во постапки за јавен повик, доделување на договори за јавни набавки и договори за јавно – приватно партнерство;

22) забрана за основање на нови правни лица;

23) забрана за користење субвенции и други поволни  кредити;

24) одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон;

25) привремена забрана за вршење на одделна дејност;

26) трајна забрана за вршење на одделна дејност;

27) престанок на правното лице.


	
	
	Член 8

Казни за правните лица

Секоја земја членка презема неопходни мерки да се осигури дека правното лице што е одговорно во согласност со членот 7(1) ќе се казни со помош на ефикасни, пропорционални и одвратувачки казни, кои вклучуваат кривични или некривични парични казни, како и други казни како што се:

(а) исклучување од правото на јавна корист или помош; 

(б) привремена или трајна дисквалификација од практиката на комерцијални дејности; 

(в) ставање под судски надзор; 

(г) судски налог за затворање; 

(д) времено или постојано затворање на установите што се користеле за извршување на кривичното дело.
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Член 116 – Член 119

Закон за кривична постапка

Член 27

Член 560

Член 557


	Важење на кривичното законодавство за секој кој на 

територијата на Република Македонија ќе стори кривично дело

Член 116

(1) Кривичното законодавство важи за секој кој на територијата на Република Македонија ќе стори кривично дело.

(2) Кривичното законодавство важи и за секој кој ќе стори кривично дело на домашен брод, без оглед каде се наоѓа бродот во времето на извршувањето на делото.

(3) Кривичното законодавство важи и за секој кој ќе стори кривично дело во домашен цивилен водзухоплов додека е во лет или во домашен воен воздухоплов без оглед каде се наоѓал воздухопловот во време на извршувањето на делото.

Важење на кривичното законодавство за определени

кривични дела извршени во странство

Член 117

Кривичното законодавство важи за секој кој во странство ќе стори кривично дело од членовите 305 до 326 или од член 268, ако фалсификувањето се однесува на домашни пари.

Важење на кривичното законодавство за државјанин

на Република Македонија кој ќе стори кривично дело во странство

Член 118

Кривичното законодавство важи за државјанин на Република Македонија и кога во странство ќе стори некое кривично дело, освен кривичните дела наведени во член 117, ако се затече на територијата на Република Македонија или биде екстрадиран.

Важење на кривичното законодавство за странец

кој ќе стори кривично дело во странство

Член 119

(1) Кривичното законодавство важи и за странец кој надвор од територијата на Република Македонија ќе стори спрема неа или спрема нејзин државјанин кривично дело и кога не се во прашање кривичните дела наведени во член 117, ако се затече на територијата на Република Македонија или биде екстрадиран.

(2) Кривичното законодавство важи и за странец кој спрема странска држава или спрема странец ќе стори во странство кривично дело за кое според тоа законодавство може да се изрече затвор од пет години или потешка казна, кога ќе се затече на територијата на Република Македонија, а не ќе и биде екстрадиран на странската држава. Ако со овој законик не е определено поинаку, судот во таков случај не може да изрече потешка казна од казната што е пропишана со закон на земјата во која е сторено кривичното дело.

Член 27

Ако некое лице сторило кривични дела во Република Македонија и во странство, надлежен е судот што е надлежен за кривичното дело сторено во Република Македонија.

Член 560

Претпоставки за екстрадиција се:

1) лицето чија екстрадиција се бара да не е државјанин на Република

Македонија;

2) делото поради кое се бара екстрадиција да не е извршено на

територијата на Република Македонија, против неа или против нејзин

државјанин;

3) делото поради кое се бара екстрадиција да е кривично дело и според

домашен закон и според законот на државата во која е извршено;

4) според домашен закон да не настапила застареност на кривичното

гонење или застареност на извршувањето на казната пред да е странецот

притворен или како обвинет испитан;

5) странецот чија екстрадиција се бара да не е поради истото дело од

домашен суд веќе осуден, или за истото дело да не е од домашен суд

правосилно ослободен, или против него да не е кривичната постапка

правосилно запрена или обвинението правосилно одбиено или за истото

дело да не е поведена постапка во Република Македонија или против неа

или против државјанин на Република Македонија, освен ако не е дадена

гаранција за остварување на имотноправното барање на оштетениот;

6) да е утврден идентитетот на лицето чија што екстрадиција се бара и

7) да има доволно докази за основано сомневање дека странецот чија што

екстрадиција се бара сторил определено кривично дело или дека постои

правосилна пресуда.

Член 557

(1) Ако на територијата на Република Македонија кривично дело извршил странец кој има живеалиште во странска држава, на таа држава може под условите предвидени во член 560 од овој закон да и отстапат сите кривични списи заради кривично гонење и судење ако странска држава не му се противи на тоа.
	
	
	Член 9

Надлежност и кривично гонење

1. Секоја земја членка презема неопходни мерки за воспоставување надлежност врз кривичните дела во согласност со членовите од 1 до 4 кога:

(а) кривичното дело е извршено во целост или делумно во рамки на сопствената територија. Секоја земја членка може да ја прошири својата надлежност ако кривичното дело се извршило на територија на земја членка; 

(б) кривичното дело е извршено на брод со знаме или авион што е регистриран таму; 

(в) извршителот на кривичното дело е еден од државјаните или жителите; 

(г) кривичното дело е извршено во корист на правното лице основано на нејзина територија; 

(д) кривичното дело е извршено против институциите или луѓето на засегнатата земја членка или против институција на Европската унија или тело основано во согласност со Договорот за основање на Европската заедница или Договорот за Европската унија и е основано во таа земја членка.

2. Во случај кога кривичното дело е во рамки на надлежноста на повеќе од една земја членка и кога која било од засегнатите земји може правосилно да почне кривична постапка врз основа на истите факти, засегнатите земји членки ќе соработуваат со цел да одлучат која од нив кривично ќе ги гони извршителите на кривичното дело со цел, ако тоа е можно, централизирање на кривичната постапка во една земја членка. За оваа цел, земјите членки може да се обратат кон кое било тело или механизам основан во Европската унија, со цел да се олесни соработката меѓу нивните судски тела и координација на нивните активности. Ќе се земат предвид следниве фактори:

- земјата членка ќе биде онаа каде што се извршиле кривичните дела,

- земјата членка ќе биде онаа на која извршителот е државјанин или граѓанин,

- земјата членка ќе биде матичната земја на жртвите,

- земјата членка ќе биде онаа каде што е пронајден извршителот на кривичното дело.

3. Секоја земја членка, исто така, ќе ги преземе неопходните мерки за основање своја надлежност врз кривичните дела од членовите од 1 до 4 во случај кога истата одбива да го предаде или да го екстрадира лицето за кое се сомнева или осуденикот за таквото кривично дело на друга земја членка или на трета земја.

4. Секоја земја членка ќе осугури нејзината надлежност да ги опфаќа случаите во кои кое било од кривичните дела од членовите од 2 до 4 се извршило, во целост или делумно, во рамки на нејзината територија, секаде каде што е основана терористичката група и каде што ги врши криминалните активности. 

5. Овој член не ја исклучува примената на надлежноста во кривичните работи како што е утврдено од страна на земјата членка во согласност со нејзиниот национален закон.


	
	ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	Закон за кривична постапка

ЧЛен 17

Член 42

Член 160 - 161
	Член 17

Јавниот обвинител е должен да преземе кривично гонење ако постојат докази дека е сторено кривично дело за кое се годни по службена должност, освен ако со овој закон поинаку не е опредлено.

Член 42

(1) Основно право и основна должност на јавниот обвинител е да ги гони

сторителите на кривични дела.

(2) За кривични дела за кои се гони по службена должност јавниот

обвинител е надлежен:

1) да презема потребни мерки во врска со откривањето на кривичните

дела и со пронаоѓањето на сторителите и заради насочување на

преткривичната постапка;

2) во предистражна постапка да издава наредби за примена на посебните

истражни мерки под услови и на начин утврдени со овој закон.

3) да бара спроведување на истрага;

4) да го подига и застапува обвинителниот акт, односно обвинителниот

предлог пред надлежниот суд;

5) да изјавува жалби против неправосилните судски одлуки и да поднесува

вонредни правни лекови против правосилните судски одлуки.

(3) Јавниот обвинител врши и други дејствија определени со овој закон.

Член 160

(1) Истрага се поведува против определено лице кога постои основано сомневање дека сторило кривично дело.

Член 161

Истрагата се поведува по барање од јавниот обвинител.
	
	
	Член 10

Заштита и помош на жртвите

1. Земјите членки ќе осигурат дека истрагите и кривичното гонење на кривичните дела опфатени со оваа рамовна одлука, нема да бидат зависни од извештај или обвинувања од лицето што е предмет на кривичното дело, најмалку ако кривичните дела се извршени на територијата на земја членка.

2. Дополнително на мерките утврдени со рамковната одлука на Советот 2001/220/ПВР од 15 март 2001 година за застапување на жртвите во кривичните постапки
, секоја земја членка, ако е неопходно, ќе ги преземе сите можни мерки за обезбедување соодветна помош за семејствата на жртвите.


	ВО ОДНОС НА ВТОРИОТ СТАВ ОД ЧЛЕНОТ 10 НА РАМКОВНАТА ОДЛУКА ПОТРЕБНО Е ИЗГОТВУВАЊЕ НА ДОПОЛНИТЕЛНА КОРЕСПОДЕНТНА ТАБЕЛА ЗА ДА СЕ УТВРДИ НИВОТО НА УСОГЛАСЕНОСТ
	ДЕЛУМНО
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА


	
	
	Член 11

Имплементација и извештаи

1. Земјите членки ќе ги преземат неопходните мерки за усогласување со оваа рамковна одлука до 31 декември 2002 година.

2. До 31 декември 2002 година, земјите членки ќе го достават текстот на одредбите до Генералниот секретаријат на Советот и до Комисијата, со кои во нивните национални законодавства се транспонираат обврските што им се наметнати со оваа рамковна одлука. Советот, до 31 декември 2003 година, врз основа на извештај основан на овие информации и извештај од Комисијата, ќе изврши процена на степенот до кој земјите членки ги презеле неопходните мерки со цел да се усогласат со оваа рамковна одлука.

3. Извештајот на комисијата ќе одреди, посебно, транспонирање на обврската од членот 5(2) во кривичниот закон на земјите членки.
	
	
	

	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА


	
	
	Член 12

Територијална примена

Оваа одлука се однесува на Гибралтар.
	
	
	

	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА


	
	
	Член 13

Влегување во сила

Оваа рамковна одлука влегува во сила на денот на нејзиното објавување во Службен весник.
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3.5. КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА 
Формулар  ЕУ - MAK
	CELEX бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ (бр. на член)
	Содржина на одредбата од прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	32002F0475

	Рамковна одлука на Советот oд 13 јуни 2002 година
за борба против тероризмот
(2002/475/ПВР)

Член 1
	Член 1
Терористички напади и основни права и принципи
1. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигура дека намерните дела, наведени подолу во точките од (а) до (з), дефинирани како престапи според националното право, кои, со определената природа или контекст, можaт сериозно да ѝ наштетат на земја или на меѓународна организација онаму каде што се извршени со цел:

- сериозно да ѝ наштетат на популацијата, или

- прекумерно да ја присилуваат владата или меѓународната организација да врши или да апстинира од вршење какво било дело, или

- сериозно да ги дестабилизира или да ги уништува основните политички, уставни, економски или социјални структури на земја или на меѓународна организација, ќе се сметаат за терористички напади:

 (а) напади насочени против човековиот живот што може да предизвикаат смрт; 

 (б) напади врз физичкиот интегритет на лице; 

 (в) киднапирање или земање заложници; 

 (г) предизвикување значително уништување на Влада или на јавна установа, транспортен систем, инфраструктурата, вклучително и информативен систем, фиксирана платформа во континентални води, јавно место или приватна сопственост што, веројатно, би го загрозило човековиот живот или би резултирало со голема економска загуба; 

(д) грабнување авиони, бродови или други средства од јавниот или од транспортот на стоки; 

(ѓ) производство, поседување, купување, транспорт, набавка или примена на оружје, екплозиви или нуклеарни, биолошки или хемиски оружја, како и истражувања во насока на, и развој на биолошко и хемиско оружје; 

(е) ослободување опасни супстанции или предизвикување пожари, поплави или експлозии со намера да се загрози човековиот живот; 

(ж) вмешување во или попречување на снабдувањето со вода, електрична енергија или кој било друг природен извор со цел да се загрози човековиот живот; 

(з) закана од извршување на кои било дела наведени во (а) до (ж).

2. Рамковната одлука нема да има влијание врз промената на обврската за почитување на основните права и основните правни принципи утврдени во членот 6 од Договорот за Европска унија.


	Кривичен законик 

Член 313

Член 394 - б

Член 419

Член 421

Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 99
	Терористичко загрозување на уставниот поредок и безбедноста

Член 313

Тој што со намера да го загрози уставниот поредок или безбедноста на Република Македонија ќе предизвика или сериозно ќе се закани со предизвикување експлозија, пожар, поплава или друго општоопасно дејствие или акт на насилство, создавајќи чувство на несигурност или страв кај граѓаните,



ќе се казни со затвор



најмалку десет години.

Тероризам

Член 394-б

(1) Тој што ќе изврши дело на убиство, телесно повредување,

грабнување на лица, уништување на јавни објекти, транспортни системи,

објекти на инфраструктура, информациони системи и други објекти во

општа употреба, грабнување на авиони или други средства на јавен

транспорт, производство, поседување или трговија со нуклеарно оружје,

биолошки, хемиски оружја и други видови на оружја и опасни материи,

пуштање на опасни радиоактивни, отровни и други опасни супстанции или

предизвикување на пожар или експлозија, уништување на постројки за

снабдување со вода, енергија или други основни природни извори, со

намера загрозување на животот и телото и создавање чувство на

несигурност или страв кај граѓаните, ќе се казни со затвор најмалку десет

години или со доживотен затвор.

(2) Тој што јавно повикува, со ширење или ставање на кој било

друг начин на располагање на јавноста на порака со која се повикува или

поттикнува на извршување на некое од дејствијата предвидени со став 1 и

со тоа ќе предизвика опасност за извршување на такво дејствие, ќе се

казни со затвор од четири до десет години.

(3) Со казната од став 2 ќе се казни и тој што ќе се договори со

друго лице за извршување на делото од став 1, или ќе повика друг да се

приклучи кон здружение или група со намера за извршување на делото од

став 1.

(4) Тој што организира изработување, подготвува,

изработува, продава, купува, пренесува или држи експлозив, огнено

оружје или друго оружје или опасни супстанции, наменети за извршување

на делото од став 1, како и тој што врши обука или на друг начин

подготвува друг за извршување на делото од став 1, ќе се казни со затвор

најмалку четири години.

(5) Ако делото од ставовите 2 и 4 го стори правно лице, ќе се казни

со парична казна.

(6) Недвижностите искористени и предметите и средствата

наменети за подготвување и извршување на делата ќе се одземат.

Меѓународен тероризам

Член 419

(1) Тој што со намера да наштети на странска држава или на меѓународна организација ќе изврши грабнување на некое лице или некое друго насилство, ќе предизвика експлозија или пожар или со некое општоопасно дејствие или со општоопасни средства ќе предизвика опасност за животот на луѓето и за имотот од значителна вредност,



ќе се казни со затвор



најмалку три години.

(2) Ако поради делата од став 1 настапила смрт на едно или на повеќе лица или е предизвикана штета од големи размери,


сторителот ќе се казни со затвор 
најмалку пет години.

(3) Ако при извршувањето на делата од став 1 сторителот со умисла лишил од живот друг,


ќе се казни со затвор најмалку

десет години или со доживотен затвор.

Земање заложници

Член 421

(1) Тој што ќе изврши грабнување на некое лице и се заканува дека ќе го убие, ќе го повреди или ќе го задржи како заложник со намера да ја присили некоја држава или меѓународна организација нешто да стори или да не стори, како изричен или молкумен услов за ослободување на заложникот,

ќе се казни со затворнајмалку една година.

(2) Ако поради делото од став 1 настапила смрт на грабнатото лице,


сторителот ќе се казни со затвор 
најмалку пет години.

(3) Ако при извршувањето на делото од став 1 сторителот со умисла го лишил од живот грабнатото лице,

ќе се казни со затвор најмалку десет години или со доживотен затвор.

Член 99

Во членот 394 – б ставот (1) се менува и гласи:   

„(1) Тој што ќе изврши едно или повеќе дела на убиство, телесно повредување, грабнување на лица, уништување на јавни објекти, транспортни системи, објекти на инфраструктура,  информациони  системи и други објекти во општа употреба, грабнување на авиони или други средства на јавен транспорт, производство, поседување, транспорт, трговија, набавка или примена со нуклеарно оружје, биолошки, хемиски оружја и други видови на оружја и опасни материи, како и истражувања во насока на развој на биолошко и хемиско оружје, пуштање на опасни радиоактивни, отровни и други опасни супстанции или  предизвикување на пожар или експлозија, уништување на постројки за снабдување со вода, енергија или други  основни природни извори, со намера за загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

ќе се казни со затвор

најмалку десет години или со доживотен затвор.“

По ставот (1) се додава нов став (2) кој гласи:

„(2) Тој што сериозно ќе се закани со извршување на делото од став (1) непосредно или посредно, со употреба на електронски средства или на друг начин, со намера за загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

ќе се казни со затвор 

најмалку четири години.“

Ставот (2) кој станува став (3) се менува и  гласи:

„(2) Тој што јавно повикува, со ширење или сторување на било кој друг начин достапна на  јавноста порака, со намера за поттикнување на извршување на некое од дејствијата предвидени во став 1, кога самото повикување  создава опасност од извршување на такво дејствие,

ќе се казни со затвор

од четири до десет години.“ 

По ставот (3) се додава нов став (4) кој гласи:

„(4) Со казната од став (1) се казнува тој што ќе присили некого на извршување на делото од став (1) со сила или сериозна закана дека ќе нападне на неговиот живот и тело или животот и телото на нему блиски лица.“

Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (5) и (6).

По ставот (6) се додаваат два нови ставови (7) и (8) кои гласат: 

„(7) Тој што ќе стори дело на тешка кражба за да дојде до предмети за извршување на делото од ставот (1), 

ќе се казни со казна затвор 

од најмалку четири години.

(8) Тој што ќе го помогне или овозможи извршувањето на делото од став (1) со изготвување на лажни јавни исправи, 

ќе се казни со казна затвор 

од најмалку четири години.“

Ставот (5) станува став (9) и зборовите „од ставовите 2 и 4“ се бришат.

Ставот (6) станува став (10).


	КОРЕСПОДЕНТНАТА ТАБЕЛА СОДРЖИ ОДРЕДБИ ОД ПРЕДЛОГ – ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК, ОД КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК И ЗАКОНОТ ЗА КРИВИЧНА ПОСТАПКА ЗАРАДИ ЦЕЛОСЕН ПРЕГЛЕД НА УСОГЛАСЕНОСТА СО ЕВРОПСКОТО ЗАКОНОДАВСТВО


	ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	 Член 2
	Член 2

Престапи во врска со терористичка група

1. За целите на оваа рамковна одлука, „терористичка група“ значи: Структуирана група од повеќе од две лица, основана во одреден период која дејствува во насока на извршување терористички напади. „Структуирана група“ значи група што не е случајно формирана за непосредно извршување на терористичкото дело и нема потреба од формално дефинирани улоги за своите членови, континуитет на своето членство или развиена структура.

2. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за обезбедување казни за следниве намерни дела:

(a) водење терористичка група; 

(б) Учество во активности на терористичка група, вклучително и обезбедување информации или материјални средства или финансирање на нејзините активности на каков било начин, со знаење дека таквото учество придонесува кон криминалните дејства на терористичката група.


	Кривичен закон

Член 122 став 20

Предлог на Закон за изменување и дополнување на кривичниот законик

Член 17 став 8

Кривичен законик член 394 – а, 394 - в

Предлог на Закон за изменување и дополнување на кривичниот законик

Член 100


	                     Член 122

(20) Под група, банда или друго злосторничко здружение или организација се подразбираат најмалку три лица кое се здружиле за вршење кривични дела, во кој број влегува и организаторот на здружението.

                  Член 17

По ставот (20) кој станува став (23) се додава нов став (24) кој гласи:

„(24) Под повеќе лица се подразбираат најмалку три  или повеќе лица кои се здружиле за вршење на кривични дела.“ 

Терористичка организација

Член 394-а

(1) Тој што создава група, банда или друга злосторничка

организација за извршување на кривични дела на: убиство, телесно

повредување, грабнување на лица, уништување на јавни објекти,

транспортни системи, објекти на инфраструктура, информациони системи

и други објекти во општа употреба, грабнување на авиони или други

средства за јавен транспорт, производство, поседување или трговија со

нуклеарно оружје, биолошки, хемиски оружја и други видови на

оружја и опасни материи, пуштање на опасни радиоактивни, отровни и

други опасни супстанции или предизвикување на пожар или експлозија,

уништување на постројки за снабдување со вода, енергија или други

основни природни извори, со намера загрозување на животот и телото и

создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните, ќе се казни со

затвор од најмалку осум години.

(2) Припадникот на групата, бандата или друга злосторничка

организација, како и тој што помага на кој било начин, ќе се казни со

затвор од четири до десет години.

(3) Со казната од став 2 ќе се казни и тој што јавно повикува,

поттикнува или поддржува создавање на терористичка организација.

(4) Сторителот на делото од став 1 кој со откривање на

организацијата или на друг начин ќе го спречи извршувањето на

планираните дела, ќе се казни со затвор од три месеци до три години, а

може и да се ослободи од казната.

(5) Сторителот од став 2 кој ќе ја открие организацијата пред да

стори во нејзин состав или за неа некое од делата предвидени во став 1,

ќе се ослободи од казна.

(6) Недвижностите искористени и предметите и средствата

наменети за подготвување на делата од ставовите 1, 2, и 3 се одземаат. "

Финансирање на тероризам

Член 394-в

(1) Тој што обезбедува или собира средства на кој било начин, директно или индиректно, незаконски и свесно, со намера тие да бидат употребени или со знаење дека тие ќе бидат искористени целосно или делумно заради извршување на кривично дело грабнување на воздухоплов или брод (член 302), загрозување на безбедноста на воздушниот сообраќај (член 303), терористичко загрозување на уставниот поредок и безбедност (член 313), терористичка организација (член 394-а), тероризам (член 394-б), злосторство против човечноста (член 403-а), меѓународен тероризам (член 419), земање заложници (член 421) и друго дело на убиство или тешка телесна повреда извршено со намера да се создаде чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

      
ќе се казни со затвор

      
најмалку четири години.

(2) Тој што јавно повикува, со ширење или ставање на кој било друг начин на располагање на јавноста на порака со која се повикува или поттикнува на извршување на некое од дејствијата предвидени со став 1,

     
 ќе се казни со затвор

      
од четири до десет години.

(3) Со казната од став 2 ќе се казни и тој што ќе се договори со друго лице за извршување на делото од став 1, или ќе повика друг да се приклучи кон здружение или група со намера за извршување на делото од став 1.

(4) Тој што ќе создаде група или банда што има за цел извршување на кривичното дело од став 1,

      
ќе се казни со затвор

      
најмалку четири години.

(5) Припадникот на групата или бандата,

      
ќе се казни со затвор

      
најмалку пет години.

(6) Припадникот на групата или бандата, кој ќе ја открие групата, односно бандата пред да стори некое кривично дело во нејзин состав или за неа, ќе се ослободи од казна.

(7) Ако делото од ставовите 1, 2, 3 и 4 го стори правно лице,

     
 ќе се казни со парична казна.

(8) Средствата наменети за подготвување, финансирање и извршување на делата од ставовите 1,2,3 и 4 ќе се одземат.

Член 100

Во членот 394-в ставот (2) се менува и гласи:

„(2) Тој што јавно повикува, со ширење или сторување на било кој друг начин достапна на  јавноста порака, со намера за поттикнување на извршување на некое од дејствијата предвидени во став 1, кога самото повикување  создава опасност од извршување на такво дејствие,



ќе се казни со затвор

од четири до десет години.“

Во ставот (4) зборовите „најмалку четири години„ се заменуваат со зборовите „најмалку осум години“.

По ставот (6) се додаваат три нови става (7) (8) и (9) кои гласат:

(7) Службено лице, одговорно лице во банка или друга финансиска институција, или лице кое врши работи од јавен интерес, кое според закон е овластено за преземање на мерки и дејствија за спречување на финансирање на тероризам, што свесно ќе пропушти да ги преземе со закон предвидените мерки и со тоа ќе овозможи извршување на делото од став (1),

            ќе се казни со затвор најмалку четири години.

(8)  Со казната од став (7) ќе се казни службено лице што неовластено ќе открие на клиент или на неповикано лице податоци што се однесуваат на постапката на испитување на сомнителни трансакции или на примена на други мерки и дејствија за финансирање на тероризмот.
(9) Ако делото од став (7) и (8) е сторено од небрежност,

 сторителот ќе се казни со парична казна 

или со затвор до три години.

Во ставот (7) кој станува став (10) зборовите „од ставовите 1, 2, 3 и 4“ се бришат. 

Ставот (8) станува став (11).“
	
	ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	Член 3
	Член 3

Напади поврзани со терористички активности

Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека кривичните дела поврзани со тероризмот ги вклучуваат следниве дела: 

(а) тешка кражба во поглед на извршување едно од делата наведени во членот 1(1); 

(б) изнудување, во поглед на подготовка, на едно од делата наведени во членот 1(1); 

(в) изготвување лажни административни документи во насока на извршување едно од делата наведени во членот 1(1) од (а) до (ж) и членот 2(2)(б).


	Кривичен законик

Член 394 – б

Предлог на Закон за изменување и дополнување на кривичниот законик

Член 99


	Тероризам

Член 394-б

(1) Тој што ќе изврши дело на убиство, телесно повредување, грабнување на лица, уништување на јавни објекти, транспортни системи, објекти на инфраструктура,  информациони  системи и други објекти во општа употреба, грабнување на авиони или други средства на јавен транспорт, производство, поседување или трговија со нуклеарно оружје, биолошки, хемиски оружја и други видови на оружја и опасни материи, пуштање на опасни радиоактивни, отровни и други опасни супстанции или  предизвикување на пожар или експлозија, уништување на постројки за снабдување со вода, енергија или други  основни природни извори, со намера загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

   
ќе се казни со затвор најмалку десет години 

или со доживотен затвор.

(2) Тој што јавно повикува, со ширење или ставање на кој било друг начин на располагање на јавноста на порака со која се повикува или поттикнува на извршување со некое од дејствијата предвидени со став 1 и со тоа ќе предизвика опасност за извршување на такво дејствие,

      
ќе се казни со затвор

      
од четири до десет години.

(3) Со казната од став 2 ќе се казни и тој што ќе се договори со друго лице за извршување на делото од став 1, или ќе повика друг да се приклучи кон здружение или група со намера за извршување на делото од став 1.

(4) Тој што организира изработување, подготвува, изработува, продава, купува, пренесува или држи експлозив, огнено оружје или друго оружје или опасни супстанции, наменети за извршување на делото од став 1, како и тој што врши обука или на друг начин подготвува друг за извршување на делото од став 1,

      
ќе се казни со затвор

      
најмалку четири години.

(5) Ако делото од ставовите 2и4 го стори правно лице,

      
ќе се казни со парична казна.

(6) Недвижностите искористени и предметите и средствата наменети за подготвување и извршување на делата ќе се одземат.

Член 99

Во членот 394 – б ставот (1) се менува и гласи:   

„(1) Тој што ќе изврши едно или повеќе дела на убиство, телесно повредување, грабнување на лица, уништување на јавни објекти, транспортни системи, објекти на инфраструктура,  информациони  системи и други објекти во општа употреба, грабнување на авиони или други средства на јавен транспорт, производство, поседување, транспорт, трговија, набавка или примена со нуклеарно оружје, биолошки, хемиски оружја и други видови на оружја и опасни материи, како и истражувања во насока на развој на биолошко и хемиско оружје, пуштање на опасни радиоактивни, отровни и други опасни супстанции или  предизвикување на пожар или експлозија, уништување на постројки за снабдување со вода, енергија или други  основни природни извори, со намера за загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

ќе се казни со затвор

најмалку десет години или со доживотен затвор.“

По ставот (1) се додава нов став (2) кој гласи:

„(2) Тој што сериозно ќе се закани со извршување на делото од став (1) непосредно или посредно, со употреба на електронски средства или на друг начин, со намера за загрозување на животот и телото и создавање чувство на несигурност или страв кај граѓаните,

ќе се казни со затвор 

најмалку четири години.“

Ставот (2) кој станува став (3) се менува и  гласи:

„(2) Тој што јавно повикува, со ширење или сторување на било кој друг начин достапна на  јавноста порака, со намера за поттикнување на извршување на некое од дејствијата предвидени во став 1, кога самото повикување  создава опасност од извршување на такво дејствие,

ќе се казни со затвор

од четири до десет години.“ 

По ставот (3) се додава нов став (4) кој гласи:

„(4) Со казната од став (1) се казнува тој што ќе присили некого на извршување на делото од став (1) со сила или сериозна закана дека ќе нападне на неговиот живот и тело или животот и телото на нему блиски лица.“

Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (5) и (6).

По ставот (6) се додаваат два нови ставови (7) и (8) кои гласат: 

„(7) Тој што ќе стори дело на тешка кражба за да дојде до предмети за извршување на делото од ставот (1), 

ќе се казни со казна затвор 

од најмалку четири години.

(8) Тој што ќе го помогне или овозможи извршувањето на делото од став (1) со изготвување на лажни јавни исправи, 

ќе се казни со казна затвор 

од најмалку четири години.“

Ставот (5) станува став (9) и зборовите „од ставовите 2 и 4“ се бришат.

Ставот (6) станува став (10).
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	Член 4

Поттикнување, помагање или соучество и обид

1. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека ќе се казни поттикнувањето или помагањето или соучеството во кривично дело од членот 1(1), членовите 2 или 3.

2. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да обезбеди казнивост на обидите за извршување кривично дело од членот 1(1) и членот 3, со исклучок на сопственост, како што е предвидено со членот 1(1)(ѓ) и кривичното дело од членот 1(1)(з).


	Кривичен законик

Член 23

Член 24

Член19
	Поттикнување

Член 23

 (1) Тој што друг со умисла ќе го поттикне да стори кривично дело ќе се казни како да го сторил самиот.

(2) Тој што друг со умисла го поттикнува на извршување кривично дело за кое според законот може да се изречат пет години затвор или потешка казна, а нема да се направи ни обид за дело, ќе се казни како за обид на кривично дело.

Помагање

Член 24

(1) Тој што на друг со умисла ќе му помогне во извршување на кривично дело ќе се казни како да го сторил самиот, а може да се казни и поблаго.

(2) Како помагање во извршувањето на кривично дело ќе се смета особено: давање совети или упатства како да се изврши кривичното дело, ставање средства за располагање на сторителот  за извршување на  кривичното дело, отстранување на пречките за извршување на кривичното дело, како и однапред ветеноприкривање на кривичното дело на сторителот, на средствата со кои е извршено кривичното дело, на трагите на кривичното дело или на предметите прибавени со кривичното дело.

Обид

Член 19

 (1) Тој што соумисла ќе започне извршување на кривично дело, но нема да го доврши, ќе се казни за обид на кривично дело за кое според закон може да се изрече затвор од пет години или потешка казна, а за обид на друго кривично дело само кога законот изречно пропишува казнување и за обид.

 (2) Сторителот ќе се казни за обид во границите на казната пропишана за кривичното дело, а може да се казни и поблаго.

Неподобен обид

Член 20

Сторителот кој ќе се обиде да изврши кривично дело со неподобно средство или спрема неподобен предмет, може да се ослободи од казна.    
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Казни

1. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека кривичните дела од членовите 1 до 4 ќе бидат казниви со ефикасни, пропорционални и одвратувачки кривични казни, кои можат да резултираат со екстрадиција.

2. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека терористичките напади од членот 1(1) и кривичните дела од членот 4, ако истите се поврзани со терористички напади, ќе бидат казниви со казна затвор што се посериозни од оние што се применуваат во рамки на националното право за такви напади во отсуство на посебна намера, согласно со членот 1(1), освен онаму каде што казните што се наметнуваат се максималните можни казни според националното право.

3. Секоја земја членка ќе ги преземе неопходните мерки за да се осигури дека кривичните дела од членот 2 ќе бидат казниви со казна затвор, со максимална казна не помалку од петнаесет години за кривично дело од членот 2(2)(а), а кривичните дела од членот 2(2)(б) со максимална казна не помала од осум години. Ако кривичното дело од членот 2(2)(а) се однесува единствено на делото од членот 1(1)(з), максималната казна нема да биде помала од осум години.


	Кривичен законик на РМ 

Членови 313,  394 – а, 394 – б, 394 в, 419, 421

Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик 

Членови 99 - 100
	ВИСИНАТА НА КАЗНИТЕ Е ВИДЛИВА ОД ОДРЕДБИТЕ ШТО СЕ ПОГОРЕ НАВЕДЕНИ 
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Посебни околности

Секоја земја членка може да преземе неопходни мерки за да обезбеди намалување на казните од членот 5, доколку извршителот на кривичното дело:

(а) го одрекува терористичкото дело, и

(б) обезбедува информации за административните или судските органи, кои не би можеле да ги добијат на друг начин, помагајќи им:

(1) да ги спречат или да ги намалат влијанијата од кривичното дело; 

(2) да ги идентификуваат или да ги доведат пред законот другите извршители на кривичното дело; 

(3) да пронајдат докази; или

(4) да спречат натамошни напади од членовите од 1 до 4.


	Кривичен законик 

Член 25

Член 21

Закон за кривичната постапка

Член 156


	Граници на кривичната одговорност и

на казнивоста на соучесниците
Член 25

 (1) Соизвршителот е кривично одговорен во границите на својата умисла или небрежност, а поттикнувачот и помагачот - во границите на нивната умисла.

(2) Соизвршителот, поттикнувачот или помагачот кој доброволно го спречил или сериозно се обидел да го спречи извршувањето на кривичното дело, може да се ослободи од казна. Тоа важи и во случај на подготвување на кривично дело, без оглед дали со закон е определено како посебно кривично дело или со закон е пропишано казнување за подготвување на определено кривично дело (член 18 став 2).

(3) Личните односи, својства и околности поради кои законот ја исклучува кривичната одговорност или дозволува ослободување од казна, ублажување или поострување на казната, можат да се земат предвид само за оној извршител, соизвршител, поттикнувач или помагач кај кого постојат такви односи, својства и околности.
Доброволно откажување

Член 21

(1) Сторител кој подготвувал или се обидел да изврши кривично дело, но доброволно се откажал од неговото извршување, може да се ослободи од казна.

 (2) Сторителот се откажал од подготвувањето на делото кога престанал со натамошното подготвување или го спречил или сериозно настојувал да го спречи започнувањето на извршувањето на кривичното дело.

(3) Во случај на доброволно откажување, сторителот ќе се казни за оние дејствија што претставуваат некое друго самостојно кривично дело.

Член 156

Јавниот обвинител не е должен да преземе кривично гонење, односно

може да се откаже од гонењето ако осомничениот како член на

организирана група, банда или друго злосторничко здружение доброволно

соработува пред или после откривањето или во текот на кривичната

постапка и ако таквата соработка и изјава на тоа лице е од битно значење

за откривање на кривичните дела и сторителите.
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	Член 7

Одговорност на правните лица

1. Секоја земја членка презема неопходни мерки за да осигури дека правните лица ќебидат одговорни за кои било од делата наведени во членовите од 1 до 4 извршени во нивна корист од кое било лице, кое дејствува самостојно или како дел од орган на правното лице што е во улога на водач во рамки на правното лице, врз основа на следново:

(а) право на претставување на правното лице; 

(б) овластување за донесување одлуки во име на правното лице; 

(в) овластување за примена на контрола во рамки на правното лице.

2. За разлика од случаите предвидени со став 1, секоја земја членка презема неопходни мерки за да осигури дека правните лица ќе бидат одговорни онаму каде што недостигот на лице за надзор или контрола, предвидено со став 1, предизвикал извршување на кое било дело наведено во членовите од 1 до 4 во корист на тоа правно лице од лицето во негова надлежност.

3. Одговорноста на правното лице според ставовите 1 и 2 не ја исклучува кривичната постапка против физичките лица што се извршители, иницијатори или соучесници во делата наведени во членовите од 1 до 4.


	Предлог  на Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 3

Член 4
	Член  3

Членот 28-а се менува и гласи:

„Член 28-а

(1) Во случаите определени со закон, правното лице е одговорно за кривичното дело сторено од одговорно лице во правното лице, во име, за сметка или во корист на правното лице.
(2) Правното лице е одговорно и за друго кривично дело кога со делото сторено од негов вработен или застапник за правното лице е остварена значителна имотна корист или на друг му е нанесена значителна штета, ако:

10) извршувањето на заклучок, наредба или друга одлука или одобрение  на орган на управување, орган на раководење или надзорен орган претставува извршување на кривично дело; или

11) до сторување на делото дошло поради пропуштање на должниот надзор на органот на управување, органот на раководење или надзорниот орган; или

12)  органот на управување, органот на раководење или надзорниот орган не го спречил кривичното дело или го прикрил или не го пријавил пред покренувањето на кривична постапка против сторителот.

(3) Под условите од став 1 и 2, кривично се одговорни сите правни лица со исклучок на државата. Единиците на локалната самоуправа се одговорни само за делата извршени надвор од нивните јавни овластувања.

(4) Под условите од став 1 и 2, странско правно лице е кривично одговорно ако делото е сторено на територијата на Република Македонија, без оглед дали има свое претставништво или подружница која врши дејност на нејзина територија.“

Член 4

По членот 28-а се додаваат два нови наслови и два нови члена  28-б и 28- в  кои гласат:

„Граници на одговорноста на правното лице

Член 28-б

(1) Одговорноста на правното лице не ја исклучува кривичната одговорност на физичкото лице како сторител на делото.

(2) Под условите од член 28-а став 1 и 2 правното лице е одговорно  за кривично дело и кога постојат фактички или правни пречки за утврдување на кривичната одговорност на физичкото лице како сторител на делото. 

(3) Ако кривичното дело е сторено од небрежност, под условите од член 28-а, правното лице е одговорно ако со законот е предвидено казнување за кривично дело сторено од небрежност (член 11 став 2).

Одговорност во случај на стечај 

и промена на статусот на правното лице

Член 28-в

(1) Правното лице кое е во стечај е одговорно за кривичното дело сторено под условите од член 28-а пред отворањето на стечај или во текот на стечајната постапка, ако со делото за него е стекната значителна имотна корист или на друг му е нанесена значителна штета. 

(2) Ако пред завршувањето на кривичната постапка против правното лице дојде до присоединување, спојување, поделба или друга статусна промена поради која тоа го изгубило статусот на правно лице, кривичната постапка ќе продолжи против неговиот правен следбеник или следбеници.
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	Член 8

Казни за правните лица

Секоја земја членка презема неопходни мерки да се осигури дека правното лице што е одговорно во согласност со членот 7(1) ќе се казни со помош на ефикасни, пропорционални и одвратувачки казни, кои вклучуваат кривични или некривични парични казни, како и други казни како што се:

(а) исклучување од правото на јавна корист или помош; 

(б) привремена или трајна дисквалификација од практиката на комерцијални дејности; 

(в) ставање под судски надзор; 

(г) судски налог за затворање; 

(д) времено или постојано затворање на установите што се користеле за извршување на кривичното дело.


	Предлог  на Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

Член 9
	Член 9

Насловите на членовите и членовите 96-а; 96-б; 96-в; 96-г; 96-д и 96-ѓ се менуваат и се додаваат седум нови наслови и седум нови членови: 96-е, 96-ж, 96-з, 96-ѕ, 96-и, 96-ј, и 96-к кои гласат :

„ Главна казна

Член 96-а

(1) За кривични дела на правни лица како главна казна се изрекува парична казна.

(2) Паричната казна се изрекува во износ кој не може да биде помал од 100 000 денари, ниту поголем од 30милиони денари.

(3) За кривични дела сторени од користољубие, како и за кривични дела со кои се остварува корист или се предизвикува штета од големи размери, може да се изрече парична казна до двојниот износ од максимумот на оваа казна или во сразмер со висината на предизвиканата штета, односно остварената корист, но најмногу да нивниот десеткратен износ.

Споредни казни

Член 96-б

Под услови определени со овој закон судот, кога ќе оцени дека правното лице ја злоупотребило својата дејност и дека постои опасност во иднина да го повтори делото, може да изрече една или повеќе од следниве споредни казни:

28) забрана за добивање дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон;

29) забрана за учество во постапки за јавен повик, доделување на договори за јавни набавки и договори за јавно – приватно партнерство;

30) забрана за основање на нови правни лица;

31) забрана за користење субвенции и други поволни  кредити;

32) одземање на дозвола, лиценца, концесија, овластување или друго право утврдено со посебен закон;

33) привремена забрана за вршење на одделна дејност;

34) трајна забрана за вршење на одделна дејност;

35) престанок на правното лице.
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	Член 9


	Член 9

Надлежност и кривично гонење

1. Секоја земја членка презема неопходни мерки за воспоставување надлежност врз кривичните дела во согласност со членовите од 1 до 4 кога:

(а) кривичното дело е извршено во целост или делумно во рамки на сопствената територија. Секоја земја членка може да ја прошири својата надлежност ако кривичното дело се извршило на територија на земја членка; 

(б) кривичното дело е извршено на брод со знаме или авион што е регистриран таму; 

(в) извршителот на кривичното дело е еден од државјаните или жителите; 

(г) кривичното дело е извршено во корист на правното лице основано на нејзина територија; 

(д) кривичното дело е извршено против институциите или луѓето на засегнатата земја членка или против институција на Европската унија или тело основано во согласност со Договорот за основање на Европската заедница или Договорот за Европската унија и е основано во таа земја членка.

2. Во случај кога кривичното дело е во рамки на надлежноста на повеќе од една земја членка и кога која било од засегнатите земји може правосилно да почне кривична постапка врз основа на истите факти, засегнатите земји членки ќе соработуваат со цел да одлучат која од нив кривично ќе ги гони извршителите на кривичното дело со цел, ако тоа е можно, централизирање на кривичната постапка во една земја членка. За оваа цел, земјите членки може да се обратат кон кое било тело или механизам основан во Европската унија, со цел да се олесни соработката меѓу нивните судски тела и координација на нивните активности. Ќе се земат предвид следниве фактори:

- земјата членка ќе биде онаа каде што се извршиле кривичните дела,

- земјата членка ќе биде онаа на која извршителот е државјанин или граѓанин,

- земјата членка ќе биде матичната земја на жртвите,

- земјата членка ќе биде онаа каде што е пронајден извршителот на кривичното дело.

3. Секоја земја членка, исто така, ќе ги преземе неопходните мерки за основање своја надлежност врз кривичните дела од членовите од 1 до 4 во случај кога истата одбива да го предаде или да го екстрадира лицето за кое се сомнева или осуденикот за таквото кривично дело на друга земја членка или на трета земја.

4. Секоја земја членка ќе осугури нејзината надлежност да ги опфаќа случаите во кои кое било од кривичните дела од членовите од 2 до 4 се извршило, во целост или делумно, во рамки на нејзината територија, секаде каде што е основана терористичката група и каде што ги врши криминалните активности. 

5. Овој член не ја исклучува примената на надлежноста во кривичните работи како што е утврдено од страна на земјата членка во согласност со нејзиниот национален закон.


	Кривичен законик 

Член 116 – Член 119

Закон за кривична постапка

Член 27

Член 560

Член 557


	Важење на кривичното законодавство за секој кој на 

територијата на Република Македонија ќе стори кривично дело

Член 116

(1) Кривичното законодавство важи за секој кој на територијата на Република Македонија ќе стори кривично дело.

(2) Кривичното законодавство важи и за секој кој ќе стори кривично дело на домашен брод, без оглед каде се наоѓа бродот во времето на извршувањето на делото.

(3) Кривичното законодавство важи и за секој кој ќе стори кривично дело во домашен цивилен водзухоплов додека е во лет или во домашен воен воздухоплов без оглед каде се наоѓал воздухопловот во време на извршувањето на делото.

Важење на кривичното законодавство за определени

кривични дела извршени во странство

Член 117

Кривичното законодавство важи за секој кој во странство ќе стори кривично дело од членовите 305 до 326 или од член 268, ако фалсификувањето се однесува на домашни пари.

Важење на кривичното законодавство за државјанин

на Република Македонија кој ќе стори кривично дело во странство

Член 118

Кривичното законодавство важи за државјанин на Република Македонија и кога во странство ќе стори некое кривично дело, освен кривичните дела наведени во член 117, ако се затече на територијата на Република Македонија или биде екстрадиран.

Важење на кривичното законодавство за странец

кој ќе стори кривично дело во странство

Член 119

(1) Кривичното законодавство важи и за странец кој надвор од територијата на Република Македонија ќе стори спрема неа или спрема нејзин државјанин кривично дело и кога не се во прашање кривичните дела наведени во член 117, ако се затече на територијата на Република Македонија или биде екстрадиран.

(2) Кривичното законодавство важи и за странец кој спрема странска држава или спрема странец ќе стори во странство кривично дело за кое според тоа законодавство може да се изрече затвор од пет години или потешка казна, кога ќе се затече на територијата на Република Македонија, а не ќе и биде екстрадиран на странската држава. Ако со овој законик не е определено поинаку, судот во таков случај не може да изрече потешка казна од казната што е пропишана со закон на земјата во која е сторено кривичното дело.

Член 27

Ако некое лице сторило кривични дела во Република Македонија и во странство, надлежен е судот што е надлежен за кривичното дело сторено во Република Македонија.

Член 560

Претпоставки за екстрадиција се:

1) лицето чија екстрадиција се бара да не е државјанин на Република

Македонија;

2) делото поради кое се бара екстрадиција да не е извршено на

територијата на Република Македонија, против неа или против нејзин

државјанин;

3) делото поради кое се бара екстрадиција да е кривично дело и според

домашен закон и според законот на државата во која е извршено;

4) според домашен закон да не настапила застареност на кривичното

гонење или застареност на извршувањето на казната пред да е странецот

притворен или како обвинет испитан;

5) странецот чија екстрадиција се бара да не е поради истото дело од

домашен суд веќе осуден, или за истото дело да не е од домашен суд

правосилно ослободен, или против него да не е кривичната постапка

правосилно запрена или обвинението правосилно одбиено или за истото

дело да не е поведена постапка во Република Македонија или против неа

или против државјанин на Република Македонија, освен ако не е дадена

гаранција за остварување на имотноправното барање на оштетениот;

6) да е утврден идентитетот на лицето чија што екстрадиција се бара и

7) да има доволно докази за основано сомневање дека странецот чија што

екстрадиција се бара сторил определено кривично дело или дека постои

правосилна пресуда.

Член 557

(1) Ако на територијата на Република Македонија кривично дело извршил странец кој има живеалиште во странска држава, на таа држава може под условите предвидени во член 560 од овој закон да и отстапат сите кривични списи заради кривично гонење и судење ако странска држава не му се противи на тоа.


	
	ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

	
	Член 10


	Член 10

Заштита и помош на жртвите

1. Земјите членки ќе осигурат дека истрагите и кривичното гонење на кривичните дела опфатени со оваа рамовна одлука, нема да бидат зависни од извештај или обвинувања од лицето што е предмет на кривичното дело, најмалку ако кривичните дела се извршени на територијата на земја членка.

2. Дополнително на мерките утврдени со рамковната одлука на Советот 2001/220/ПВР од 15 март 2001 година за застапување на жртвите во кривичните постапки
, секоја земја членка, ако е неопходно, ќе ги преземе сите можни мерки за обезбедување соодветна помош за семејствата на жртвите.


	Закон за кривична постапка

ЧЛен 17

Член 42

Член 160 - 161
	Член 17

Јавниот обвинител е должен да преземе кривично гонење ако постојат докази дека е сторено кривично дело за кое се годни по службена должност, освен ако со овој закон поинаку не е опредлено.

Член 42

(1) Основно право и основна должност на јавниот обвинител е да ги гони

сторителите на кривични дела.

(2) За кривични дела за кои се гони по службена должност јавниот

обвинител е надлежен:

1) да презема потребни мерки во врска со откривањето на кривичните

дела и со пронаоѓањето на сторителите и заради насочување на

преткривичната постапка;

2) во предистражна постапка да издава наредби за примена на посебните

истражни мерки под услови и на начин утврдени со овој закон.

3) да бара спроведување на истрага;

4) да го подига и застапува обвинителниот акт, односно обвинителниот

предлог пред надлежниот суд;

5) да изјавува жалби против неправосилните судски одлуки и да поднесува

вонредни правни лекови против правосилните судски одлуки.

(3) Јавниот обвинител врши и други дејствија определени со овој закон.

Член 160

(2) Истрага се поведува против определено лице кога постои основано сомневање дека сторило кривично дело.

Член 161

(1) Истрагата се поведува по барање од јавниот обвинител.
	ВО ОДНОС НА ВТОРИОТ СТАВ ОД ЧЛЕНОТ 10 НА РАМКОВНАТА ОДЛУКА ПОТРЕБНО Е ИЗГОТВУВАЊЕ НА ДОПОЛНИТЕЛНА КОРЕСПОДЕНТНА ТАБЕЛА ЗА ДА СЕ УТВРДИ НИВОТО НА УСОГЛАСЕНОСТ
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	Член 11

Имплементација и извештаи

1. Земјите членки ќе ги преземат неопходните мерки за усогласување со оваа рамковна одлука до 31 декември 2002 година.

2. До 31 декември 2002 година, земјите членки ќе го достават текстот на одредбите до Генералниот секретаријат на Советот и до Комисијата, со кои во нивните национални законодавства се транспонираат обврските што им се наметнати со оваа рамковна одлука. Советот, до 31 декември 2003 година, врз основа на извештај основан на овие информации и извештај од Комисијата, ќе изврши процена на степенот до кој земјите членки ги презеле неопходните мерки со цел да се усогласат со оваа рамковна одлука.

3. Извештајот на комисијата ќе одреди, посебно, транспонирање на обврската од членот 5(2) во кривичниот закон на земјите членки.
	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА


	
	
	

	
	Член 12


	Член 12

Територијална примена

Оваа одлука се однесува на Гибралтар.
	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА


	
	
	

	
	Член 13


	Член 13

Влегување во сила

Оваа рамковна одлука влегува во сила на денот на нејзиното објавување во Службен весник.
	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА
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3.5 КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА

Формулар МАК – ЕУ

Назив на националниот правен пропис: Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик

ЕПП број: 2007.0100.2653
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	ЦЕЛЕКС бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ кој се транспонира (бр. на член)
	Содржина на одредбата на ЕУ која се транспонира
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	- Во оваа колона се наведува полниот назив на националниот правен акт во кој се врши транспонирање на правниот акт на ЕУ и неговите одредби (член, став, точка/алинеја и др.)

Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик 

член  17

Кривичен законик член 122 став 6


	- Во оваа колона се наведува полната содржина на одредбата од националниот правен акт  (член, став, точка/алинеја и др.) во која се врши транспонирањето

Член 17

Во членот 122  ставот (4) алинеја а) се менува и гласи:

„а) претседателот на Република Македонија, поставените амбасадори и други претставници на Република Македонија во странство и именувани лица од претседателот на Република Македонија, избран или именуван функционер во и од Собранието на Република Македонија, во Владата на Република Македонија, во органите на државната управа, во судовите и други органи и организации што вршат определени стручни, управни и други работи во рамките на правата и должностите на Републиката, во локалната самоуправа, како и лица кои постојано или повремено вршат службена должност во овие органи и организаци.“

Ставот (5) се менува и гласи:

„(5) Како странско службено лице кога тоа е означено како сторител на кривично дело, се смета лице кое во странска држава, меѓународна организација или јавна институција врши некоја од функциите или должностите определени во точките а) до д) од ставот 4.“ 

 Ставот (12) се менува и гласи:

„(12) Пари се средства за плаќање во готово во апоени или електронски пари кои врз основа на закон се во оптек во Република Македонија или во странска држава.“

Во ставот (14) после зборовите „врз основа на закон“ се додаваат зборовите „во Република Македонија или во странска држава.“

По ставот (14) се додаваат два нови ставови (15) и (16) кои гласат:

„(15) Под платежни картички се подразбира секаков вид средства за плаќање издадени од банкарски или други финансиски инситутции кои содржат електронски податоци за лица и електронски генерирани броеви со кои се овозможува вршење на било каков вид на финансиски трансакции.“

„(16) Принос од казниво дело е секој имот или корист прибавена посредно или непосредно со извршување на казниво дело, како и принос од казниво дело сторено во странство, под услов во времето кога било сторено да било предвидено како казниво дело и според законите на државата во која е сторено и според законите на Република Македонија.“

Ставовите (15), (16), (17), (18) и (19) стануваат ставови (17), (18), (19), (20) и (21).

По ставот (21) се додава нов став (22), кој гласи:

„(22) Под семејство се подразбира брачниот другар, вонбрачниот другар,  децата, родителите, браќата и сестрите и други роднини со кои лицето живее во семејна заедница.“

По ставот (20) кој станува став (23) се додава нов став (24) кој гласи:

„(24) Под повеќе лица се подразбираат најмалку три  или повеќе лица кои се здружиле за вршење на кривични дела.“ 

Ставовите (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32) и (33) стануваат ставови (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32), (33), (34), (35), (36) и (37).

По ставот (37) се додаваат нови ставови (38) и (39) кои гласат:

„(38) Под имот се подразбира пари или други инструменти за плаќање, хартии од вредност, депозити, друга сопственост од секаков вид и тоа материјална или нематеријална, подвижна или неподвижна, други права врз предметите, побарувања, како и јавни исправи и легални документи за сопственост и актива во пишан или во електронски  облик или инструменти со кои се докажува правото на сопственост или интерес во таквиот имот.

(39) Под предмети се подразбираат подвижни и неподвижни предмети кои се целосно или делумно искористени или требало да бидат искористени или настанале со извршување на кривично дело.“

ЧЛен 122 став 6

(6) Под правно лице се подразбираат: Република Македонија, единиците на локалната самоуправа, политички  партии, јавни претпријатија, трговски друштва, установи и други здруженија, фондови, финансиски организации и други со закон одредени организации регистрирани како правни лица и други заедници и ор​ганизации на кои им е признато својството на правно лице. Под странско правно лице се подразбира јавно претпријатие, установа, фонд, банка, трговско друштво или друг облик на организираност според законите на странска држава во вршење на стопански, финансиски, банкарски, трговски, услужни или други дејности, кој има седиште во друга држава, или претставништво во Република Македонија, или е основано како меѓународно друштво, фонд, банка или установа.
	- Во оваа колона се  внесува само ЦЕЛЕКС бројот на ЕУ правниот акт

32005F0212
	- Во оваа колона се наведува полниот назив на ЕУ правниот акт кој се транспонира во националниот правен акт, како и неговата одредба (член, став, точка/алинеја и др.)

РАМКОВНА ОДЛУКА 2005/212/ПВР НА СОВЕТОТ

од 24 февруари 2005 година

за конфискување на приноси, средства и имот од криминал

Член 1
	- Во оваа колона се  наведува полната содржина на одредбата од ЕУ правниот акт  (член, став, точка/алинеја и др.) која се  транспонира

Член 1

Дефиниции

За цели на оваа Рамковна одлука се подразбираат:

- п р и н о с и, секоја економска корист од криминални прекршоци. Таа може да произлегува од секаква форма на сопственост како што е утврдено во следнава алинеја,

- с о п с т в е н о с т, сопственост од секаков вид, материјална или нематеријална, подвижна или неподвижна, и правни документи или инструменти кои докажуваат право на сопственост или интерес за таквата сопственост, 

- с р е д с т в а, секоја сопственост која на каков било начин целосно или делумно е искористена или треба да биде искористена за извршување на еден или повеќе криминални прекршоци,  

- к о н ф и с к а ц и ј а, казна или мерка донесена од суд за постапки кои се однесуваат на еден или повеќе кривични прекршоци кои водат до конечно одземање на сопственост,   

- п р а в н о  л и ц е, секој правен субјект кој има статус согласно применливото национално законодавство, со исклучок на држави или други јавни органи при извршување на државна власт како и јавни меѓународни организации.  
	Доколку има потреба од понатамошни информации во однос на транспонирањето, тие информации се даваат во оваа колона, или каде што е потребно, во посебен документ, кој ќе биде наведен во колоната. Ова можат да бидат информации потребни да се дообјасни методот на

Транспонирање или објаснување зошто некоја одредба не била имплементирана. Информациите исто така можат да се користат за да се објаснат различни временски агенди за имплеменација на одредбите на законодавството

КОРЕСПОДЕНТНАТА ТАБЕЛА СОДРЖИ ОДРЕДБИ ОД ПРЕДЛОГ – ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК, ОД КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК, ЗАКОНОТ ЗА ПРЕКРШОЦИ И УСТАВОТ НА РМ ЗАРАДИ ЦЕЛОСЕН ПРЕГЛЕД ЗА УСОГЛАСЕНОСТА СО ЕВРОПСКОТО ЗАКОНОДАВСТВО


	- Во оваа колона релевантните национални субјекти ја даваат оценката на приближувањето

ПОТПОЛНА
	- Во оваа колона се наведуваат надлежните органите/институции кои се надлежни за спроведување на националниот правен акт по членови

Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

Финансиска полиција

	Кривичен законик 97 – 100 а

Предлог - Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик  

Член 11, 12 и 13

Закон за прекршоци 

член 41
	Основа за конфискација

Член 97

(1) Никој не може да ја задржи посредната или непосредната имотна корист прибавена со кривично дело.

(2) Имотната корист од став 1  ќе се конфискува со судската одлука со која е утврдено извршувањето на кривичното дело под условите предвидени со овој законик.

(3) Одлука за конфискација судот ќе донесе во постапка определена со закон и кога од фактички или правни пречки не е можно водење на кривична постапка спрема сторителот на кривичното дело.

(4) Под услови определени со ратификуван меѓународен договор, конфискуваниот имот може да биде вратен на друга држава.

Начин на конфискација

Член 98

(1) Од сторителот ќе се  конфискува имотната корист прибавена со кривичното дело што се состои во пари, подвижни или недвижни  предмети од вредност, како и секоја друга  сопственост, имот или актива, материјални или нематеријални права, а  ако нивната конфискација не е можна  на сторителот ќе му се конфискува друг имот што одговара на прибавената имотна корист.

(2) Имотната корист се  конфискува и од трети лица на кои им е пренесена без соодветен надоместок, ако не знаеле, а можеле или биле должни да знаат дека е прибавена со кривично дело.

(3) Предметите што се прогласени за културно наследство и природни реткости, како и оние за кои оштетениот е лично врзан, се конфискуваат од трети лица, без оглед на тоа што не знаеле или не можеле ниту биле должни да знаат дека се прибавени со кривично дело и без оглед на тоа дали истите им биле пренесени со соодветен надомест.

(4) Конфискуваното му се враќа на  оштетениот, а ако нема оштетен, станувасопственост на државата.

(5) Ако на оштетениот во кривичната постапка му е досудено имотно-правно барање, судот ќе изрече конфискација на имотната корист доколку тоа го преминува износот на ова барање.

Заштита на оштетениот

Член 99

(1) Оштетениот кој во кривичната постапка во однос на своето имотно-правно барање е упатен на спор може да бара да се намири од износот на конфискуваната вредност, ако поведе спор во рок од шест месеци од денот на правосилноста на одлуката со која е упатен на спор и ако во рок од три месеци од денот на правосилноста на одлуката со која е утврдено неговото барање побара намирување на конфискуваната вредност.

(2) Оштетениот кој во кривичната постапка не пријавил имотно-правнобарање може да бара намирување на конфискуваната вредност ако заради утврдување на своето барање повел спор во рок од три месеци од денот на узнавањето за пресудата со која се конфискува имотната корист, а најдоцна во рок од две години од правосилноста на одлуката за конфискација на имотната корист и ако во рок од три месеци од денот на правосилноста на одлуката со која е утврдено  неговото барање побара намирување на конфискуваната вредност.

Конфискување од правно лице

Член 100

Ако со кривичното дело  на сторителот е прибавена имотна корист за правно лице, користа ќе се конфискува од него.

2. Одземање предмети

Услови за одземање на предмети

Член 100-а

(1)  Никој не може да ги задржи или присвои предметите што настанале од извршување на кривичното дело.

(2)  Од сторителот на кривичното дело ќе се одземат и предметите што биле наменети или се употребени за извршување на кривичното дело без оглед дали се негова сопственост или сопственост на трето лице ако тоа го бараат интересите на општата безбедност, здравјето на луѓето или причините на моралот.

(3)  Предметите што се употребени или биле наменети за извршување на кривичното дело може да се одземат ако постои опасност повторно да бидат употребени за извршување на кривично дело. Нема да се одземат предмети што се во сопственост на трето лице, освенако тоа знаело или можело и било должно да знае дека се употребени или биле наменети за извршување на кривичното дело.

(4) Судот ќе донесе одлука за одземање на предмети во постапка определена со закон и кога од фактички или правни пречки не е можно водење на кривичната постапка спрема сторителот на кривичното дело.

(5) Со примена на оваа мерка не се засега во правото на трети лица за надоместок на штетата од сторителот на кривичното дело.

(6) Под услови определени со ратификуван меѓународен договор, предметите можат да бидат вратени на друга држава.

Член 11

По членот 97 се додава нов наслов и нов член 97 – а кои гласат: „Конфискација на посредна имотна корист

Член 97 - а

Покрај непосредната  имотна корист од сторителот ќе се конфискува и посредната имотна корист што се состои во: 

1) имотот во кој е трансформирана или претворена користа  прибавена од кривично дело, 

2) имотот стекнат од законски извори, доколку користа  прибавена од кривично дело е помешана, во целост или делумно, со таквиот имот, до проценетата вредност од помешаната корист  прибавена од кривично дело и

3) приходот или друга корист кои произлегуваат од користа  прибавена од кривично дело, од имот во кој користа прибавена од кривично дело е трансформирана или претворена или од имот во кој е помешана користа прибавена од кривично дело, до проценетата вредност на помешаната корист  прибавена од кривично дело.“

Член 12

Во членот 98 ставот (1) се менува и гласи: „(1) Од сторителот ќе се конфискува непосредната и посредната имотна корист прибавена со кривичното дело што се состои во пари, подвижни или недвижни предмети од вредност, како и секоја друга сопственост, имот или актива, материјални или нематеријални права, а ако нивната конфискација не е можна од сторителот ќе се конфискува друг имот што одговара на вредноста на прибавената корист.“

Ставот (2) се менува и гласи:

„(2) Непосредната и посредната имотна корист се конфискува и од трети лица за кои  е остварена со извршување на кривичното дело.“

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„(3) Имотната корист од ставот 1 се конфискува и од лица на кои е пренесена ако е очигледно дека не дале надомест што одговара на вредноста на прибавената имотна корист или од трети лица ако не докажат дека за предметот или имотот дале противнадомест што одговара на вредноста на прибавената имотна корист.“

Во ставот (3) кој станува став (4) зборовите „без оглед на тоа што не знаеле или не можеле ниту биле должни да знаат дека се прибавени со кривично дело и“ се бришат.

Ставовите (4) и (5) стануваат ставови (5) и (6).
Член 13

По членот 98 се додава нов наслов и нов член 98 – а кои гласат:

„Проширена конфискација
Член 98 - а

(1) Од сторителот на кривично дело со кое се остварува имотна корист и за кое е пропишана казна затвор од најмалку 4 години сторено во рамките на злосторничко здружение, како и кривично дело во врска со тероризмот од членовите 313, 394 – а, 394-б, 394-в и 419 за кое е пропишана казна затвор од 5 години или потешка казна или е поврзано со кривичното дело перење пари за кое е пропишана казна затвор од најмалку 4 години, ќе се конфискува имотот стекнат во временски период пред осудата што судот го  определува според околностите на случајот, но не подолг од 5 години пред сторувањето на делото, кога  врз основа на сите околности е основано уверен дека истиот ги надминува законските приходи на сторителот и потекнува од такво дело. 
(2) Имотот од  ставот (1) ќе се конфискува и од трети лица за кои е остварен со извршување на кривичното дело.

(3) Имотот од ставот (1) се конфискува и од членови на семејството на сторителот на кои е пренесен кога е очигледно дека не дале противнадомест што одговара на неговата вредност или од трети лица ако не докажат дека за предметот или имотот дале противнадомест што одговара на нивната вредност.“

Конфискација на имот и имотна корист и одземање на предмети

Член 41

(1) За конфискуван имот и имотна корист прибавена со прекршок на

физичко лице соодветно се применуваат одредбите за конфискација на

имот и имотна корист и одземање на предмети од членовите 97 до 100-а

на Кривичниот законик.

(2) За конфискуван имот и имотна корист прибавена со прекршок на

правно лице соодветно се применува одредбата за видови казни на правно

лице од членот 96-а на Кривичниот законик.

(3) За одземање предмети соодветно се применува одредбата од услови

за одземање на предмети од членот 100-а на Кривичниот законик.

(4) Прекршочен орган од посебните прекршочни мерки може да примени

само мерка одземање на предмети. 

(5) Доколку прекршочниот орган смета дека за одреден прекршок треба

да се изречат мерките конфискација на имот и имотна корист ќе поднесе

барање за поведување прекршочна постапка пред суд.
	
	
	Член 2

Конфискација

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки со кои овозможува конфискација, целосна или делумна, на средства и приноси од криминални дела кои се казниви со лишување од слобода повеќе од една година, или имоти чија вредност е во сооднос со ваквите приноси.

2. Во врска со даночните прекршоци, земјите-членки може да користат постапки кои не се криминални постапки за да му се одземат на сторителот приносите од казниви дела.


	
	ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

Финансиска полиција

	Предлог Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик  

член 13

	Член 13

По членот 98 се додава нов наслов и нов член 98 – а кои гласат:

„Проширена конфискација
Член 98 - а

(1) Од сторителот на кривично дело со кое се остварува имотна корист и за кое е пропишана казна затвор од најмалку 4 години сторено во рамките на злосторничко здружение, како и кривично дело во врска со тероризмот од членовите 313, 394 – а, 394-б, 394-в и 419 за кое е пропишана казна затвор од 5 години или потешка казна или е поврзано со кривичното дело перење пари за кое е пропишана казна затвор од најмалку 4 години, ќе се конфискува имотот стекнат во временски период пред осудата што судот го  определува според околностите на случајот, но не подолг од 5 години пред сторувањето на делото, кога  врз основа на сите околности е основано уверен дека истиот ги надминува законските приходи на сторителот и потекнува од такво дело. 
(2) Имотот од  ставот (1) ќе се конфискува и од трети лица за кои е остварен со извршување на кривичното дело.

(3) Имотот од ставот (1) се конфискува и од членови на семејството на сторителот на кои е пренесен кога е очигледно дека не дале противнадомест што одговара на неговата вредност или од трети лица ако не докажат дека за предметот или имотот дале противнадомест што одговара на нивната вредност.“


	
	
	Член 3

Продолжени овластувања за конфискација

1. Секоја земја-членка ги донесува барем потребните мерки кои овозможуваат, според условите од став 2, да конфискува, целосно или делумно, имот кој му припаѓал на лице осудено за прекршок

(а) извршен во рамки на една криминална организација како што е дефинирано во Заедничката постапка 98/733/ПВР од 21 декември 1998 година за вршење криминален престап при учество во криминална организација во земјите-членки од Европската унија
, кога прекршокот е опфатен со:

- Рамковна одлука 2000/383/ПВР на Советот од 29 мај 2000 година за зголемена заштита со криминални казни и други санкции против фалсификување поради воведувањето на еврото
,

- Рамковна одлука 2001/500/ПВР на Советот од 26 јуни 2001 година за перење пари, идентификација, следење, замрзнување, запленување и конфискување на средства и приноси од криминални акти
,

- Рамковна одлука 2002/629/ПВР на Советот од 19 јули 2002 година за борба против трговија со луѓе
,

- Рамковна одлука 2002/946/ПВР на Советот од 28 ноември 2002 година за зајакнување на казнената рамка за да се спречи олеснувањето на неовластениот влез, транзит и престој
,

- Рамковна одлука 2004/68/ПВР на Советот од 22 декември 2003 година за борба против половата експлоатација на деца и детска порнографија
,

- Рамковна одлука 2004/757/ПВР на Советот од 25 октомври 2004 година за утврдување на минимални одредби за составните елементи на криминалните акти и казни во полето на недозволена трговија со дрога
,

(б) кој е опфатен со Рамковна одлука 2002/475 на Советот од 13 јуни 2002 година за борба против тероризмот
,

под услов прекршокот според гореспоменатите Рамковни одлуки

- да се однесува на прекршоци кои не подразбираат перење пари казниви со криминални казни со максимум од 5 до 10 години затвор,

- да се однесува на перење пари казниво со криминални казни со максимум од 4 години затвор,

и прекршокот е од природа која може да доведе до финансиска добивка.

2. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да гарантира конфискација според овој член барем:

(а) во случај кога домашниот суд врз основа на специфични факти е целосно уверен дека предметниот имот е добиен преку криминални активности на осуденикот во периодот пред осудувањето за прекршокот од став 1 што судот го смета за разумно според околностите на дадениот случај или алтернативно,

(б) во случај кога домашниот суд врз основа на специфични факти е целосно уверен дека предметниот имот е добиен преку слични криминални активности на осуденикот во периодот пред осудувањето за прекршокот од став 1 што судот го смета за разумно според околностите на дадениот случај или алтернативно,

(в) во случај кога е утврдено дека вредноста на имотот не е во сооднос со правосилната одлука за осуденикот и домашниот суд врз основа на специфични факти е целосно уверен дека предметниот имот е добиен преку криминални активности на тој осуденик.

3. Секоја земја-членка може исто така да го земе предвид донесувањето на потребните мерки со кои ќе овозможи конфискација, во согласност со условите од ставовите 1 и 2, целосно или делумно, на имот стекнат од најблиските роднини на предметното лице и имот пренесен на правно лице врз кое предметното лице – постапувајќи самостојно или заедно со неговите најблиски роднини – има контрола. Истото важи и доколку предметното лице добива значителен дел од приходот на правното лице.

4. Земјите-членки може да користат и други постапки кои не се криминални за да му го одземат предметниот имот на сторителот на кривичното дело
	ТРЕБА ДА СЕ УТВРДИ ВО СООДВЕТНИТЕ КОРЕСПОДЕНТНИ ТАБЕЛИ
	ДЕЛУМНО
	

	Закон за кривична постапка
Членови 376 - 442
	Членови 376 - 442
	
	
	Член 4

Правни лекови

Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да гарантира дека заинтересираните страни засегнати од мерките во членовите 2 и 3 имаат ефикасни правни лекови за да ги зачуваат своите права.
	ЗАРАДИ БРОЈНОСТА НА ОДРЕДБИТЕ ОД ЗАКОНОТ ЗА КРИВИЧНАТА ПОСТАПКА, ОВАА КОРЕСПОДЕНТНА ТАБЕЛА САМО УПАТУВА НА РЕЛЕВАНТНИТЕ ОДРЕДБИ
	Потполно
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

Финансиска полиција

	Устав на РМ

Член 13
	Член 13

Лицето обвинето за казниво дело ќе се смета за невино се додека неговата вина не биде утврдена со правосилна судска одлука.
	
	
	Член 5

Безбедносни мерки

Оваа Рамковна одлука нема да влијае на промена на обврската за почитување на основните права и начела, вклучително и пресумпцијата за невиност, како што е загарантирано со член 6 од Договорот за Европската унија.
	
	Потполно
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

Финансиска полиција

	
	
	
	
	Член 6

Спроведување

1. Земјите-членки ги преземаат потребните мерки заради усогласување со оваа Рамковна одлука до 15 март 2007 година.

2. Земјите-членки, до 15 март 2007 година, му го испраќаат на Генералниот секретаријат на Советот и на Комисијата текстот со одредби кои ги транспонираат во нивниот национален закон обврските кои ги наметнува оваа Рамковна одлука. Во согласност со извештајот изготвен врз основа на овие информации и писмениот извештај од Комисијата, Советот, до 15 јуни 2007 година, ќе го процени степенот до кој земјите-членки ги презеле потребните мерки за исполнување на оваа Рамковна одлука.


	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА
	

	
	
	
	
	Член 7

Влегување во сила

Оваа Рамковна одлука влегува во сила на денот од нејзиното објавување во Службениот весник на Европската унија
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА
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3.5. КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА 
Формулар  ЕУ - MAK
	CELEX бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ (бр. на член)
	Содржина на одредбата од прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	32005F0212
	РАМКОВНА ОДЛУКА 2005/212/ПВР НА СОВЕТОТ

од 24 февруари 2005 година

за конфискување на приноси, средства и имот од криминал

Член 1
	Член 1

Дефиниции

За цели на оваа Рамковна одлука се подразбираат:

- п р и н о с и, секоја економска корист од криминални прекршоци. Таа може да произлегува од секаква форма на сопственост како што е утврдено во следнава алинеја,

- с о п с т в е н о с т, сопственост од секаков вид, материјална или нематеријална, подвижна или неподвижна, и правни документи или инструменти кои докажуваат право на сопственост или интерес за таквата сопственост, 

- с р е д с т в а, секоја сопственост која на каков било начин целосно или делумно е искористена или треба да биде искористена за извршување на еден или повеќе криминални прекршоци,  

- к о н ф и с к а ц и ј а, казна или мерка донесена од суд за постапки кои се однесуваат на еден или повеќе кривични прекршоци кои водат до конечно одземање на сопственост,   

- п р а в н о  л и ц е, секој правен субјект кој има статус согласно применливото национално законодавство, со исклучок на држави или други јавни органи при извршување на државна власт како и јавни меѓународни организации.  


	Предлог – Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик 

член  17

Кривичен законик член 122 став 6


	Член 17

Во членот 122  ставот (4) алинеја а) се менува и гласи:

„а) претседателот на Република Македонија, поставените амбасадори и други претставници на Република Македонија во странство и именувани лица од претседателот на Република Македонија, избран или именуван функционер во и од Собранието на Република Македонија, во Владата на Република Македонија, во органите на државната управа, во судовите и други органи и организации што вршат определени стручни, управни и други работи во рамките на правата и должностите на Републиката, во локалната самоуправа, како и лица кои постојано или повремено вршат службена должност во овие органи и организаци.“

Ставот (5) се менува и гласи:

„(5) Како странско службено лице кога тоа е означено како сторител на кривично дело, се смета лице кое во странска држава, меѓународна организација или јавна институција врши некоја од функциите или должностите определени во точките а) до д) од ставот 4.“ 

 Ставот (12) се менува и гласи:

„(12) Пари се средства за плаќање во готово во апоени или електронски пари кои врз основа на закон се во оптек во Република Македонија или во странска држава.“

Во ставот (14) после зборовите „врз основа на закон“ се додаваат зборовите „во Република Македонија или во странска држава.“

По ставот (14) се додаваат два нови ставови (15) и (16) кои гласат:

„(15) Под платежни картички се подразбира секаков вид средства за плаќање издадени од банкарски или други финансиски инситутции кои содржат електронски податоци за лица и електронски генерирани броеви со кои се овозможува вршење на било каков вид на финансиски трансакции.“

„(16) Принос од казниво дело е секој имот или корист прибавена посредно или непосредно со извршување на казниво дело, како и принос од казниво дело сторено во странство, под услов во времето кога било сторено да било предвидено како казниво дело и според законите на државата во која е сторено и според законите на Република Македонија.“

Ставовите (15), (16), (17), (18) и (19) стануваат ставови (17), (18), (19), (20) и (21).

По ставот (21) се додава нов став (22), кој гласи:

„(22) Под семејство се подразбира брачниот другар, вонбрачниот другар,  децата, родителите, браќата и сестрите и други роднини со кои лицето живее во семејна заедница.“

По ставот (20) кој станува став (23) се додава нов став (24) кој гласи:

„(24) Под повеќе лица се подразбираат најмалку три  или повеќе лица кои се здружиле за вршење на кривични дела.“ 

Ставовите (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32) и (33) стануваат ставови (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32), (33), (34), (35), (36) и (37).

По ставот (37) се додаваат нови ставови (38) и (39) кои гласат:

„(38) Под имот се подразбира пари или други инструменти за плаќање, хартии од вредност, депозити, друга сопственост од секаков вид и тоа материјална или нематеријална, подвижна или неподвижна, други права врз предметите, побарувања, како и јавни исправи и легални документи за сопственост и актива во пишан или во електронски  облик или инструменти со кои се докажува правото на сопственост или интерес во таквиот имот.

(39) Под предмети се подразбираат подвижни и неподвижни предмети кои се целосно или делумно искористени или требало да бидат искористени или настанале со извршување на кривично дело.“

ЧЛен 122 став 6

(6) Под правно лице се подразбираат: Република Македонија, единиците на локалната самоуправа, политички  партии, јавни претпријатија, трговски друштва, установи и други здруженија, фондови, финансиски организации и други со закон одредени организации регистрирани како правни лица и други заедници и ор​ганизации на кои им е признато својството на правно лице. Под странско правно лице се подразбира јавно претпријатие, установа, фонд, банка, трговско друштво или друг облик на организираност според законите на странска држава во вршење на стопански, финансиски, банкарски, трговски, услужни или други дејности, кој има седиште во друга држава, или претставништво во Република Македонија, или е основано како меѓународно друштво, фонд, банка или установа.
	КОРЕСПОДЕНТНАТА ТАБЕЛА СОДРЖИ ОДРЕДБИ ОД ПРЕДЛОГ – ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК, ОД КРИВИЧНИОТ ЗАКОНИК, ЗАКОНОТ ЗА ПРЕКРШОЦИ И УСТАВОТ НА РМ ЗАРАДИ ЦЕЛОСЕН ПРЕГЛЕД ЗА УСОГЛАСЕНОСТА СО ЕВРОПСКОТО ЗАКОНОДАВСТВО


	Се наведува оценката за нивото на усогласеност – потполна, делумна, неусогласеност.
ПОТПОЛНА
	Судови

Јавно обвинителство

Полиција

Управа за спречување на перење пари и финансирање на тероризам

Финансиска полиција

	
	Член 2
	Член 2

Конфискација

1. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки со кои овозможува конфискација, целосна или делумна, на средства и приноси од криминални дела кои се казниви со лишување од слобода повеќе од една година, или имоти чија вредност е во сооднос со ваквите приноси.

2. Во врска со даночните прекршоци, земјите-членки може да користат постапки кои не се криминални постапки за да му се одземат на сторителот приносите од казниви дела.


	Кривичен законик 97 – 100 а

Предлог - Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик  

Член 11, 12 и 13

Закон за прекршоци 

член 41 
	Основа за конфискација

Член 97

(1) Никој не може да ја задржи посредната или непосредната имотна корист прибавена со кривично дело.

(2) Имотната корист од став 1  ќе се конфискува со судската одлука со која е утврдено извршувањето на кривичното дело под условите предвидени со овој законик.

(3) Одлука за конфискација судот ќе донесе во постапка определена со закон и кога од фактички или правни пречки не е можно водење на кривична постапка спрема сторителот на кривичното дело.

(4) Под услови определени со ратификуван меѓународен договор, конфискуваниот имот може да биде вратен на друга држава.

Начин на конфискација

Член 98

(1) Од сторителот ќе се  конфискува имотната корист прибавена со кривичното дело што се состои во пари, подвижни или недвижни  предмети од вредност, како и секоја друга  сопственост, имот или актива, материјални или нематеријални права, а  ако нивната конфискација не е можна  на сторителот ќе му се конфискува друг имот што одговара на прибавената имотна корист.

(2) Имотната корист се  конфискува и од трети лица на кои им е пренесена без соодветен надоместок, ако не знаеле, а можеле или биле должни да знаат дека е прибавена со кривично дело.

(3) Предметите што се прогласени за културно наследство и природни реткости, како и оние за кои оштетениот е лично врзан, се конфискуваат од трети лица, без оглед на тоа што не знаеле или не можеле ниту биле должни да знаат дека се прибавени со кривично дело и без оглед на тоа дали истите им биле пренесени со соодветен надомест.

(4) Конфискуваното му се враќа на  оштетениот, а ако нема оштетен, станувасопственост на државата.

(5) Ако на оштетениот во кривичната постапка му е досудено имотно-правно барање, судот ќе изрече конфискација на имотната корист доколку тоа го преминува износот на ова барање.

Заштита на оштетениот

Член 99

(1) Оштетениот кој во кривичната постапка во однос на своето имотно-правно барање е упатен на спор може да бара да се намири од износот на конфискуваната вредност, ако поведе спор во рок од шест месеци од денот на правосилноста на одлуката со која е упатен на спор и ако во рок од три месеци од денот на правосилноста на одлуката со која е утврдено неговото барање побара намирување на конфискуваната вредност.

(2) Оштетениот кој во кривичната постапка не пријавил имотно-правнобарање може да бара намирување на конфискуваната вредност ако заради утврдување на своето барање повел спор во рок од три месеци од денот на узнавањето за пресудата со која се конфискува имотната корист, а најдоцна во рок од две години од правосилноста на одлуката за конфискација на имотната корист и ако во рок од три месеци од денот на правосилноста на одлуката со која е утврдено  неговото барање побара намирување на конфискуваната вредност.

Конфискување од правно лице

Член 100

Ако со кривичното дело  на сторителот е прибавена имотна корист за правно лице, користа ќе се конфискува од него.

2. Одземање предмети

Услови за одземање на предмети

Член 100-а

(1)  Никој не може да ги задржи или присвои предметите што настанале од извршување на кривичното дело.

(2)  Од сторителот на кривичното дело ќе се одземат и предметите што биле наменети или се употребени за извршување на кривичното дело без оглед дали се негова сопственост или сопственост на трето лице ако тоа го бараат интересите на општата безбедност, здравјето на луѓето или причините на моралот.

(3)  Предметите што се употребени или биле наменети за извршување на кривичното дело може да се одземат ако постои опасност повторно да бидат употребени за извршување на кривично дело. Нема да се одземат предмети што се во сопственост на трето лице, освенако тоа знаело или можело и било должно да знае дека се употребени или биле наменети за извршување на кривичното дело.

(4) Судот ќе донесе одлука за одземање на предмети во постапка определена со закон и кога од фактички или правни пречки не е можно водење на кривичната постапка спрема сторителот на кривичното дело.

(5) Со примена на оваа мерка не се засега во правото на трети лица за надоместок на штетата од сторителот на кривичното дело.

(6) Под услови определени со ратификуван меѓународен договор, предметите можат да бидат вратени на друга држава.

Член 11

По членот 97 се додава нов наслов и нов член 97 – а кои гласат: „Конфискација на посредна имотна корист

Член 97 - а

Покрај непосредната  имотна корист од сторителот ќе се конфискува и посредната имотна корист што се состои во: 

4) имотот во кој е трансформирана или претворена користа  прибавена од кривично дело, 

5) имотот стекнат од законски извори, доколку користа  прибавена од кривично дело е помешана, во целост или делумно, со таквиот имот, до проценетата вредност од помешаната корист  прибавена од кривично дело и

6) приходот или друга корист кои произлегуваат од користа  прибавена од кривично дело, од имот во кој користа прибавена од кривично дело е трансформирана или претворена или од имот во кој е помешана користа прибавена од кривично дело, до проценетата вредност на помешаната корист  прибавена од кривично дело.“

Член 12

Во членот 98 ставот (1) се менува и гласи: „(1) Од сторителот ќе се конфискува непосредната и посредната имотна корист прибавена со кривичното дело што се состои во пари, подвижни или недвижни предмети од вредност, како и секоја друга сопственост, имот или актива, материјални или нематеријални права, а ако нивната конфискација не е можна од сторителот ќе се конфискува друг имот што одговара на вредноста на прибавената корист.“

Ставот (2) се менува и гласи:

„(2) Непосредната и посредната имотна корист се конфискува и од трети лица за кои  е остварена со извршување на кривичното дело.“

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„(3) Имотната корист од ставот 1 се конфискува и од лица на кои е пренесена ако е очигледно дека не дале надомест што одговара на вредноста на прибавената имотна корист или од трети лица ако не докажат дека за предметот или имотот дале противнадомест што одговара на вредноста на прибавената имотна корист.“

Во ставот (3) кој станува став (4) зборовите „без оглед на тоа што не знаеле или не можеле ниту биле должни да знаат дека се прибавени со кривично дело и“ се бришат.

Ставовите (4) и (5) стануваат ставови (5) и (6).
Член 13

По членот 98 се додава нов наслов и нов член 98 – а кои гласат:

„Проширена конфискација
Член 98 - а

(1) Од сторителот на кривично дело со кое се остварува имотна корист и за кое е пропишана казна затвор од најмалку 4 години сторено во рамките на злосторничко здружение, како и кривично дело во врска со тероризмот од членовите 313, 394 – а, 394-б, 394-в и 419 за кое е пропишана казна затвор од 5 години или потешка казна или е поврзано со кривичното дело перење пари за кое е пропишана казна затвор од најмалку 4 години, ќе се конфискува имотот стекнат во временски период пред осудата што судот го  определува според околностите на случајот, но не подолг од 5 години пред сторувањето на делото, кога  врз основа на сите околности е основано уверен дека истиот ги надминува законските приходи на сторителот и потекнува од такво дело. 
(2) Имотот од  ставот (1) ќе се конфискува и од трети лица за кои е остварен со извршување на кривичното дело.

(3) Имотот од ставот (1) се конфискува и од членови на семејството на сторителот на кои е пренесен кога е очигледно дека не дале противнадомест што одговара на неговата вредност или од трети лица ако не докажат дека за предметот или имотот дале противнадомест што одговара на нивната вредност.“

Конфискација на имот и имотна корист и одземање на предмети

Член 41

(1) За конфискуван имот и имотна корист прибавена со прекршок на

физичко лице соодветно се применуваат одредбите за конфискација на

имот и имотна корист и одземање на предмети од членовите 97 до 100-а

на Кривичниот законик.

(2) За конфискуван имот и имотна корист прибавена со прекршок на

правно лице соодветно се применува одредбата за видови казни на правно

лице од членот 96-а на Кривичниот законик.

(3) За одземање предмети соодветно се применува одредбата од услови

за одземање на предмети од членот 100-а на Кривичниот законик.

(4) Прекршочен орган од посебните прекршочни мерки може да примени

само мерка одземање на предмети. 

(5) Доколку прекршочниот орган смета дека за одреден прекршок треба

да се изречат мерките конфискација на имот и имотна корист ќе поднесе

барање за поведување прекршочна постапка пред суд. 
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	Член 3
	Член 3

Продолжени овластувања за конфискација

1. Секоја земја-членка ги донесува барем потребните мерки кои овозможуваат, според условите од став 2, да конфискува, целосно или делумно, имот кој му припаѓал на лице осудено за прекршок

(а) извршен во рамки на една криминална организација како што е дефинирано во Заедничката постапка 98/733/ПВР од 21 декември 1998 година за вршење криминален престап при учество во криминална организација во земјите-членки од Европската унија
, кога прекршокот е опфатен со:

- Рамковна одлука 2000/383/ПВР на Советот од 29 мај 2000 година за зголемена заштита со криминални казни и други санкции против фалсификување поради воведувањето на еврото
,

- Рамковна одлука 2001/500/ПВР на Советот од 26 јуни 2001 година за перење пари, идентификација, следење, замрзнување, запленување и конфискување на средства и приноси од криминални акти
,

- Рамковна одлука 2002/629/ПВР на Советот од 19 јули 2002 година за борба против трговија со луѓе
,

- Рамковна одлука 2002/946/ПВР на Советот од 28 ноември 2002 година за зајакнување на казнената рамка за да се спречи олеснувањето на неовластениот влез, транзит и престој
,

- Рамковна одлука 2004/68/ПВР на Советот од 22 декември 2003 година за борба против половата експлоатација на деца и детска порнографија
,

- Рамковна одлука 2004/757/ПВР на Советот од 25 октомври 2004 година за утврдување на минимални одредби за составните елементи на криминалните акти и казни во полето на недозволена трговија со дрога
,

(б) кој е опфатен со Рамковна одлука 2002/475 на Советот од 13 јуни 2002 година за борба против тероризмот
,

под услов прекршокот според гореспоменатите Рамковни одлуки

- да се однесува на прекршоци кои не подразбираат перење пари казниви со криминални казни со максимум од 5 до 10 години затвор,

- да се однесува на перење пари казниво со криминални казни со максимум од 4 години затвор,

и прекршокот е од природа која може да доведе до финансиска добивка.

2. Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да гарантира конфискација според овој член барем:

(а) во случај кога домашниот суд врз основа на специфични факти е целосно уверен дека предметниот имот е добиен преку криминални активности на осуденикот во периодот пред осудувањето за прекршокот од став 1 што судот го смета за разумно според околностите на дадениот случај или алтернативно,

(б) во случај кога домашниот суд врз основа на специфични факти е целосно уверен дека предметниот имот е добиен преку слични криминални активности на осуденикот во периодот пред осудувањето за прекршокот од став 1 што судот го смета за разумно според околностите на дадениот случај или алтернативно,

(в) во случај кога е утврдено дека вредноста на имотот не е во сооднос со правосилната одлука за осуденикот и домашниот суд врз основа на специфични факти е целосно уверен дека предметниот имот е добиен преку криминални активности на тој осуденик.

3. Секоја земја-членка може исто така да го земе предвид донесувањето на потребните мерки со кои ќе овозможи конфискација, во согласност со условите од ставовите 1 и 2, целосно или делумно, на имот стекнат од најблиските роднини на предметното лице и имот пренесен на правно лице врз кое предметното лице – постапувајќи самостојно или заедно со неговите најблиски роднини – има контрола. Истото важи и доколку предметното лице добива значителен дел од приходот на правното лице.

4. Земјите-членки може да користат и други постапки кои не се криминални за да му го одземат предметниот имот на сторителот на кривичното дело.
	Предлог Закон за изменување и дополнување на Кривичниот законик  

член 13
	Член 13

По членот 98 се додава нов наслов и нов член 98 – а кои гласат:

„Проширена конфискација
Член 98 - а

(1) Од сторителот на кривично дело со кое се остварува имотна корист и за кое е пропишана казна затвор од најмалку 4 години сторено во рамките на злосторничко здружение, како и кривично дело во врска со тероризмот од членовите 313, 394 – а, 394-б, 394-в и 419 за кое е пропишана казна затвор од 5 години или потешка казна или е поврзано со кривичното дело перење пари за кое е пропишана казна затвор од најмалку 4 години, ќе се конфискува имотот стекнат во временски период пред осудата што судот го  определува според околностите на случајот, но не подолг од 5 години пред сторувањето на делото, кога  врз основа на сите околности е основано уверен дека истиот ги надминува законските приходи на сторителот и потекнува од такво дело. 
(2) Имотот од  ставот (1) ќе се конфискува и од трети лица за кои е остварен со извршување на кривичното дело.

(3) Имотот од ставот (1) се конфискува и од членови на семејството на сторителот на кои е пренесен кога е очигледно дека не дале противнадомест што одговара на неговата вредност или од трети лица ако не докажат дека за предметот или имотот дале противнадомест што одговара на нивната вредност.“


	ТРЕБА ДА СЕ УТВРДИ ВО СООДВЕТНИТЕ КОРЕСПОДЕНТНИ ТАБЕЛИ
	ДЕЛУМНО
	

	
	Член 4
	Член 4

Правни лекови

Секоја земја-членка ги презема потребните мерки за да гарантира дека заинтересираните страни засегнати од мерките во членовите 2 и 3 имаат ефикасни правни лекови за да ги зачуваат своите права.
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	Член 5
	Член 5

Безбедносни мерки

Оваа Рамковна одлука нема да влијае на промена на обврската за почитување на основните права и начела, вклучително и пресумпцијата за невиност, како што е загарантирано со член 6 од Договорот за Европската унија.
	Устав на РМ

Член 13
	Член 13

Лицето обвинето за казниво дело ќе се смета за невино се додека неговата вина не биде утврдена со правосилна судска одлука.
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Спроведување

1. Земјите-членки ги преземаат потребните мерки заради усогласување со оваа Рамковна одлука до 15 март 2007 година.

2. Земјите-членки, до 15 март 2007 година, му го испраќаат на Генералниот секретаријат на Советот и на Комисијата текстот со одредби кои ги транспонираат во нивниот национален закон обврските кои ги наметнува оваа Рамковна одлука. Во согласност со извештајот изготвен врз основа на овие информации и писмениот извештај од Комисијата, Советот, до 15 јуни 2007 година, ќе го процени степенот до кој земјите-членки ги презеле потребните мерки за исполнување на оваа Рамковна одлука.
	
	
	НЕ Е РЕЛЕВАНТНО ЗА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА
	
	

	
	Член 7
	Член 7

Влегување во сила

Оваа Рамковна одлука влегува во сила на денот од нејзиното објавување во Службениот весник на Европската унија.
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Tpanchepn
BrynHo

C._ pomena (pasnka) oA
0noGpenuTe cpencTsa (5-A)
Mnar e
Croku # yenyra
Kanwran
Tparcepn
Brynro

' B OpcEpenu cpeacTsa sa

D Pacronoxuen cpeaTcTsa o
npenesarte (04 APYIM AKTMBHOCTH Wi
npOrpaMy 80 opranoT)

Mnarw
Crokn uyenyrn
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Tparcept
BiynHo

£ HeTo AMNMKALIMN Ha CPEACTERTa Ha
opraror (L-f)
Tnatn
Croku v yenyr
Kanuran
Tparcdeph
BiynHo

F.3ronemyeare | Hamanysaree Ha
npuxoauTe.

G.  JononHATennu w3sopk Ha
anancuparee Wi CroReNyBae Ha
TpowouuTe

Wssop:

70. Heto ronemyBare | Hamanysare
Ha GpojoT Ha BPAGOTeHMH 8O BPCKA
co npeanorot

71, KaKBM rapaHuiuA, 3aeMm WK APYIH
BHCTUHCKH WITH MOXHM OBBPCKH Ko
npowaneaar 3a Biagata (a kou He
co HaBeneNH B0 Touka 11 A o 11

n

AOMONKUTENHM CPEACTBa BO.
TexoBMaTa hMCKaTIHA FOANa WIH H
HAABUP OR HOPMATTHWOT LMKIYC KA
noAroTayBarke Ha GyyeTor, AajTe

2. Axo oBa npercrasysa 6apame 3a
oBpaanoxene.

Tiata na 3aBpuysare na
npouewkata

74 Rata na noawecysawe na
i ‘aHanw3ata 1o MWHHCTSPCTBOTO 32
bumaHCHN 32 ROBHBAIL0 MHCTOHO:

15. [lata Ha AOGMBatee Ha OATOBOP OA
MUHMCTBPCTEOTO 32 DHHAHCHH:

16, Mamon N0GApaNK OR
MUHUCTOPCTEOTO 32 hunaNCHM:

7. OArOBOP Ha MHHWCTSPCTEOTO-
npeanaray:

e

18. Onrosop oA MURKCTEPCT!
pumancuu:

9. [lank MHCnemeTO Ha
MupHCTePETROTO 33 BIHHAHCHH ©
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PaKoBoAuTeN Ha HAANEKHWOT CeKTOp

MnrmcTep

Vive npeswe

3saie  paboTHO
mecTo
Monuc:

Darym

Thybuiia Kapamaran

Momnag copaboTHu.

Do

Vive npesnvie 3apaska 3ranosa

3sarwe n paBoTHO MeCTO. | PakoBOAUTEN Ha CeKTOp.

Nornwc:

Rarym: 400409 (]

Vive

npesey -
ARG

Tothucs,

e




